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1.	 BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
•	 Před použitím produktu dodržujte následující bezpečnostní opatření:
•	 Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tuto příručku a produkt používejte podle pokynů v této příručce.
•	 Jakákoli operace, která není v souladu s tímto návodem, může vést k poškození produktu a zranění osob.
•	 Tento výrobek může demontovat pouze autorizovaný technik. V případě demontování nepověřenou osobou 

může dojít k poškození produktu a zranění osob.
•	 Výrobek musí být používán pouze s napájecím adaptérem dodaným výrobcem. Použití jiného adaptéru s jinými 

specifikacemi může vést k poškození produktu. 
•	 Nedotýkejte se kabelu, nabíjecí základny a napájecího adaptéru mokrou rukou.
•	 Udržujte otvor a pohyblivé části bez záclon, vlasů, oblečení nebo prstů. 
•	 Nepokládejte čistič do blízkosti hořících předmětů, včetně cigarety, zapalovače nebo čehokoli, co by mohlo 

způsobit požár.
•	 Nepoužívejte čistič ke sběru hořlavých materiálů, včetně benzínu nebo toneru z tiskárny, kopírky a mixéru. 

Nepoužívejte jej s hořlavinami v okolí 
•	 Po nabití výrobek vyčistěte a před čištěním vypněte spínač.
•	 Neohýbejte dráty a nepokládejte na stroj těžké nebo ostré předměty.
•	 Tento výrobek je domácí spotřebič pro vnitřní použití, nepoužívejte jej venku.
•	 Čistič nesmí používat děti od 8 let a mladší nebo osoby s duševní poruchou, pokud jim nebyl poskytnut dohled 

nebo nebyly poučeny o používání tohoto spotřebiče. Nedovolte dětem, aby na čističi jezdily nebo si s ním hrály.
•	 Nepoužívejte tento výrobek na mokré nebo podmáčené ploše.
•	 Případné problémy při čištění výrobku je třeba co nejdříve odstranit. Před použitím čističe ukliďte napájecí 

kabel nebo drobné předměty na podlaze, pokud by bránily čištění. Přehněte lem koberce a zabraňte tomu, aby 
se záclona nebo ubrus dotýkaly podlahy.

•	 Pokud se v uklízené místnosti nachází schodiště nebo jakákoli jiná konstrukce, nejprve vyzkoušejte, zda ji robot 
rozpozná a nespadne z jejího okraje. Pokud je k ochraně potřeba fyzická bariéra, ujistěte se, že zařízení nezpů-
sobí takové zranění, jako při zakopnutí

•	 Pokud se výrobek delší dobu nepoužívá, musí se stroj každé tři měsíce nabít, aby se předešlo selhání baterie z 
důvodu nízkého výkonu po dlouhou dobu.

•	 Nepoužívejte jej bez nasazeného sběrače prachu a filtrů
•	 Při nabíjení se ujistěte, že je napájecí adaptér připojen k zásuvce nebo nabíjecí základně.
•	 Vyhýbejte se chladu nebo horku. Robota provozujte při teplotách od -10 °C do 50 °C.
•	 Před vyřazením výrobku odpojte čistič od nabíjecí základny, vypněte napájení a vyjměte baterii.
•	 Při vyjímání baterie se ujistěte, že výrobek není zapnutý.
•	 Před likvidací výrobku vyjměte a zlikvidujte baterii v souladu s místními zákony a předpisy.
•	 Nepoužívejte výrobek s poškozeným napájecím kabelem nebo zásuvkou. 
•	 Nepoužívejte výrobek, pokud nemůže normálně fungovat z důvodu pádu, poškození, venkovního použití nebo 

vniknutí vody.

2. BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
Před použitím vysavače si prosím přečtěte následující pokyny.

Vysavač nelze použít v prostorech nižších než 73 mm 
na výšku.

Prosím srolujte třásně koberce nebo zajistěte, aby výro-
bek nenasál koberec s jemným vlasem.

Ochranná zábradlí musí být umístěna na okraji, aby byla 
zajištěna bezpečnost provozu vysavače.

Znečištěné senzory a reflexní/tmavé podlahy mohou 
způsobit problémy s orientací vysavače. 
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3. INFORMACE O PRODUKTU

3.1. SCHÉMA ROBOTICKÉHO VYSAVAČE
1. Infračervený senzor

2. Tlačítko zapnutí/vypnutí
3. Wifi dioda
4. Start/stop tlačítko

1.Senzor pádu 
2. Nabíjecí elektrody 
3. Středové kolečko 
4. Přimetací kartáč 
5. Kryt baterie 
6. Kolečk 
7. Sací otvor 
8. Kombinovaná nádobka na vodu a prach

 
1. Zapnuto/vypnuto 
2. Vrácení do nabíjecího doku (pouze pro modely podporující danou funkci) 
3. Vpřed 
4. Vlevo 
5. Zpět 
6. Vprav 
7. Pauza 
8. Bodové vysávání 
9. Vysávání podél stěn 
10. Automatické vysávání 
11. Nastavení rychlosti sání 
12. Nastavení vypouštění vody
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3.2. SPECIFIKACE PRODUKTU
Průměr: 	 305 mm 
Výška:	 78 mm 
Čistá hmotnost:	 2 kg 
Napětí:	 7,4 V 
Baterie:	 Lithiová baterie 5200 mAh 
Výkon:	 15 W 
Objem sběrače prachu:	 400 ml 
Objem vodní nádržky:	 250 ml 
Typ nabíjení:	 Automatické/manuální nabíje-
ní 
Režim čištění:	 Vysávání podél stěn, Automa-
tické 

	 čištění, čištění s pevným 
bodem, Zig-Zag 

	 čištění 
Doba nabíjení:	 4-5 hodin 
WIFI:	 2.4 – 2.5 GHz; 5.15-5.875 GHz; 
5.925-

	 7.125GHz 
Pracovní doba:	 Přibližně 130 min 
Typ tlačítek:	 Fyzická tlačítka 
Jmenovitý rozsah napětí dokovací stanice:	 220-240 V 
Jmenovitý kmitočet:	 50-60 Hz 

Jmenovité vstupní napětí dokovací stanice:	 12 V ⎓ 1 A 

Výstupní napětí dokovací stanice:	 12 V ⎓ 1 A 
Kompatibilní operační systém	 Android 6.0 a novější, iOS 12.2 
a novější 
Vstupní konektor	 5,5 mm kulatý
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4. POKYNY K OBSLUZE

4.1. NABÍJENÍ
1. Jak používat nabíjecí základnu

Umístěte nabíjecí základnu na rovnou podložku a připojte napájecí adaptér. Indikátor napájení bude neustále svítit. 

*Poznámky 
Umístěte nabíjecí základnu na rovnou plochu zády ke stěně a odstraňte všechny překážky kolem nabíjecí základny o šířce 
přibližně 1 metr a 2 metry před nabíjecí základnou.2. Dva způsoby nabíjení

·	 Přímo zapojte napájecí adaptér do přístroje, přičemž druhý konec připojte k napájecímu zdroji, jak je znázorně-
no na obrázku A.

·	 K nabíjení použijte nabíjecí základnu, jak je znázorněno na obrázku B.

 

4.2. Zapnutí
Stiskněte a podržte zapínací tlačítko na 3 s než uslyšíte pípnutí. Po úspěšném zapnutí vysavače se dioda rozsvítí zeleně. WiFi 
dioda (3) začne blikat modře. (Pokud WiFi dioda (3) nezačne blikat resetujte tlačítko. Postup resetování: Podržte současně 
Zapínací tlačítko (2) a Start/Stop tlačítko (4) po dobu přibližně 3 s. Po úspěšném resetování zazní zvukový signál a WiFi dioda 
(3) začne blikat modře.

Poznámky

a.	 Při prvním nabíjení nabijte vysavač nejméně 12 hodin. Během nabíjení svítí dioda 
Zapínacího tlačítka (2) červeně. Po úplném nabití svítí dioda zeleně.

b.	 Při každodenním používání se ujistěte, že je vysavač připojen k nabíjecí základně a že 
základna je připojená do zásuvky.

c.	 Pokud nebudete vysavač delší dobu používat, plně nabijte baterii a uložte jej na 
chladném a suchém místě.

4.3. Vypnutí
Pro vypnutí vysavače podržte Zapínací tlačítko (2) po dobu přibližně 3 s. Dioda po vypnutí přestane svítit a vysavač se vypne.

4.4. Dálkový ovladač
Pohotovostní režim 
Stisknutím tlačítka Zapnutí/Vypnutí (1) přejde vysavač do pohotovostního režimu. Stisknutím tlačítka Pauzy (7) přístroj znovu 
spustíte. Pokud přístroj nebude uveden do provozu do 3 minut, přejde automaticky do režimu spánku.

Automatické čištění 
Stisknutím tohoto tlačítka spustíte automatické čištění. Stisknutím tlačítka pauza (7) v případě potřeby pozastavíte práci 
přístroje.

Automatické dobíjení (Pouze u modelů s touto funkcí) 
Stisknutím tohoto tlačítka vysavač automaticky vyhledá nabíjecí základnu.

Pauza 
Stisknutím této klávesy pozastavíte přístroj v běžném stavu a stisknutím této klávesy probudíte přístroj ve spícím stavu.

Směr 
Vpřed – stisknutím tohoto tlačítka posunete vysavač dopředu 
Zpět – stisknutím tohoto tlačítka se přístroj vrátí zpět 
Vlevo – stisknutím tohoto tlačítka posunete přístroj doleva 
Vpravo – stisknutím tohoto tlačítka posunete přístroj doprava

Režim vysávání podél stěny 
Stisknutím tohoto tlačítka přejdete do režimu vysávání podél stěny. Na jiný režim lze přepnout dálkovým ovladačem nebo 
přes aplikaci. Jinak bude v tomto režimu pracovat až do vypnutí/dokončení.

Bodové vysávání 
Stisknutím tohoto tlačítka spustíte spirálové bodové čištění. (Po skončení režimu bodového čištění přístroj přejde automatic-
ky do automatického režimu).
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5. PROPOJENÍ S APLIKACÍ
1.	 Stáhněte si aplikaci naskenováním QR kódu pomocí mobilního telefonu nebo vyhledejte „Niceboy ION“ v 

obchodě s mobilními aplikacemi a stáhněte si aplikaci. Před použitím této aplikace se ujistěte, že je váš mobilní 
telefon připojen k Wi-Fi.

2.	 Otevřete aplikaci „Niceboy ION“ a založte si nový účet nebo použijte stávající.
3.	 Po nastavení hesla přejděte k dalšímu kroku „Přidat zařízení“.
4.	 Vyberte a klikněte na „Robotické vysavače“.
5.	 Vyberte a klikněte na „ Charles i4 Plus“
6.	 Zapněte vysavač podržením zapínacího tlačítka (2).
7.	 Po zaznění úvodního tónu dlouze stiskněte a podržte zároveň tlačítko Vypnutí/Zapnutí (2) a tlačítko Start/Stop 

(4) na panelu na dobu delší než 3 s, dokud se neozve zvukový signál a nezačne rychle blikat indikátor WiFi LED.
8.	 Ujistěte se, že znáte název vaší domácí WiFi, zadejte heslo WiFi a klikněte na tlačítko DALŠÍ (poznámka: k dispo-

zici je pouze 2,4G WiFi), jak je znázorněno na obrázku.
9.	 Ujistěte se, že indikátor LED WiFi bliká, a zaškrtněte „Potvrdit rychlé blikání indikátoru“ a klikněte na „Další“ pro 

připojení k síti a na „Dokončit“ po úspěšném přidání zařízení. Připojení zařízení k síti WiFi může trvat několik 
desítek sekund v závislosti na síle signálu. Po úspěšném připojení zařízení se zobrazí ovládací rozhraní.

Resetování WiFi: V případě vypršení doby pro připojení nebo před připojením jiného mobilního telefonu nejprve zapněte 
vysavač a do 10 sekund od připojení dlouze stiskněte zároveň tlačítko Vypnout/Zapnout (2) a tlačítko Start/Stop (4) na 3 
sekundy, dokud nezazní zvukový signál, tím se stávající telefon odstraní z aplikace a vysavač je možné připojit k síti WiFi 
pomocí jiného telefonu. Dále postupujte podle návodu výše.

Aplikace nabízí ovládání na dálku a využití pokročilých funkcí robotického vysavače.

6. ÚDRŽBA

6.1. Čištění prachové nádobky
Vyjměte a otevřete nádobku na prach. Nečistoty vysypte do koše.

Vyjměte filtrační prvky. Filtr HEPA lze omývat vodou a před mytím jej můžete poklepáním zbavit prachu.

Umyjte prachovou nádobku a filtrační prvky, vysušte všechny části a do vysavače je vložte suché, aby byla zajištěna jejich 
životnost.

6.2. Údržba přimetacích kartáčů
Vyjměte boční přimetací kartáče a otřete je čistým hadříkem. 
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6.3. Údržba středového kolečka
Vyčistěte středové kolečko, abyste odstranili chlupy a namotané vlasy, které by mohly bránit vysavači v provozu. 

6.4. Údržba senzorů pádu
Vyčistěte senzory pádu, abyste zajistili citlivost snímačů.

6.5. Údržba sacího otvoru
Pokud je v sacím otvoru velké množství prachu, vyčistěte jej hadříkem.

6.6. Údržba senzorů
Vyčistěte čidla senzorů

6.7. Údržba nabíjecích elektrod
Jemně otřete spodní část přístroje a nabíjecí elektrodu nabíjecí základny měkkým hadříkem.
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7. Seznam řešení problémů
Když se přístroj porouchá, červená kontrolka bliká nebo svítí nepřetržitě a ozve se zvuková signalizace.

Jedno pípnutí, červená kontrolka svítí	 Kolečko je zaseknu-
té

Jedno pípnutí, červená kontrolka bliká	 Přední nárazník je 
zaseknutý

Dvě pípnutí, červená kontrolka bliká	 Boční kartáč abnor-
mální

Tři pípnutí, červená kontrolka bliká	 Senzor pádu je 
špinavý/zakrytý

Čtyři pípnutí, červená kontrolka bliká	 Vybitá baterie

Technické tipy 
Pokud výše uvedený způsob problém nevyřeší, zkuste následující postup: 
1. Restartujte napájení přístroje. 
2. Pokud se problém nepodaří vyřešit restartováním přístroje, kontaktujte zákaznické oddělení výrobce.

8. Obsah balení
Popis	 Množství

Vysavač (včetně baterie)	 1 
Nabíjecí dok	 1 
Dálkový ovladač bez baterie	 1 
Nabíjecí adaptér	 1 
Manuál	 1 
Přimetací kartáče	 4 
HEPA filtr	 2 
Vytírací hadr	 2 
Kombinovaná nádržka	 1
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1. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
•	 Pred použitím produktu dodržujte nasledujúce bezpečnostné opatrenia:
•	 Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte túto príručku a produkt používajte podľa pokynov v tejto príručke.
•	 Akákoľvek operácia, ktorá nie je v súlade s týmto návodom, môže viesť k poškodeniu produktu a zraneniu osôb.
•	 Tento výrobok môže demontovať iba autorizovaný technik. V prípade demontovania nepoverenou osobou môže 

dôjsť k poškodeniu produktu a zraneniu osôb.
•	 Výrobok musí byť používaný iba s napájacím adaptérom dodaným výrobcom. Použitie iného adaptéra s inými špecifi-

káciami môže viesť k poškodeniu produktu.
•	 Nedotýkajte sa kábla, nabíjacej základne a napájacieho adaptéra mokrou rukou.
•	 Udržujte otvor a pohyblivé časti bez záclon, vlasov, oblečenia alebo prstov.
•	 Neklaďte čistič do blízkosti horiacich predmetov, vrátane cigarety, zapaľovača alebo čohokoľvek, čo by mohlo spôso-

biť požiar.
•	 Nepoužívajte čistič na zber horľavých materiálov, vrátane benzínu alebo tonera z tlačiarne, kopírky a mixéra. Nepou-

žívajte ho s horľavinami v okolí
•	 Po nabití výrobok vyčistite a pred čistením vypnite spínač.
•	 Neohýbajte drôty a neklaďte na stroj ťažké alebo ostré predmety.
•	 Tento výrobok je domáci spotrebič na vnútorné použitie, nepoužívajte ho vonku.
•	 Čistič nesmú používať deti od 8 rokov a mladšie alebo osoby s duševnou poruchou, pokiaľ im nebol poskytnutý do-

hľad alebo neboli poučené o používaní tohto spotrebiča. Nedovoľte deťom, aby na čističi jazdili alebo sa s ním hrali.
•	 Nepoužívajte tento výrobok na mokrej alebo podmáčanej ploche.
•	 Prípadné problémy pri čistení výrobku je potrebné čo najskôr odstrániť. Pred použitím čističa upracte napájací kábel 

alebo drobné predmety na podlahe, pokiaľ by bránili čisteniu. Prehnite lem koberca a zabráňte tomu, aby sa záclona 
alebo obrus dotýkali podlahy.

•	 Ak sa v upratovanej miestnosti nachádza schodisko alebo akákoľvek iná konštrukcia, najprv vyskúšajte, či ju robot 
rozpozná a nespadne z jej okraja. Ak je na ochranu potrebná fyzická bariéra, uistite sa, že zariadenie nespôsobí také 
zranenie, ako pri zakopnutí

•	 Ak sa výrobok dlhšiu dobu nepoužíva, musí sa stroj každé tri mesiace nabiť, aby sa predišlo zlyhaniu batérie z dôvo-
du nízkeho výkonu po dlhú dobu.

•	 Nepoužívajte ho bez nasadeného zberača prachu a filtrov
•	 Pri nabíjaní sa uistite, že je napájací adaptér pripojený k zásuvke alebo nabíjacej základni.
•	 Vyhýbajte sa chladu alebo horúčave. Robota prevádzkujte pri teplotách od -10 °C do 50 °C.
•	 Pred vyradením výrobku odpojte čistič od nabíjacej základne, vypnite napájanie a vyberte batériu.
•	 Pri vyberaní batérie sa uistite, že výrobok nie je zapnutý.
•	 Pred likvidáciou výrobku vyberte a zlikvidujte batériu v súlade s miestnymi zákonmi a predpismi.
•	 Nepoužívajte výrobok s poškodeným napájacím káblom alebo zásuvkou.
•	 Nepoužívajte výrobok, pokiaľ nemôže normálne fungovať z dôvodu pádu, poškodenia, vonkajšieho použitia alebo 

vniknutia vody.

2. Bezpečnostné opatrenia
Pred použitím vysávača si prosím prečítajte nasledujúce pokyny.

Ochranné zábradlia musia byť umiestnené na okraji, aby 
bola zaistená bezpečnosť prevádzky vysávača.

Znečistené senzory a reflexné/tmavé podlahy môžu 
spôsobiť problémy s orientáciou vysávača.

Prosím zrolujte strapce koberca alebo zaistite, aby 
výrobok nenasal koberec s jemným vlasom.

Vysávač nie je možné použiť v priestoroch nižších ako 73 
mm na výšku.
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3. INFORMÁCIE O PRODUKTE

3.1. SCHÉMA ROBOTICKÉHO VYSÁVAČA
1.	 Infračervený senzor
2.	 Tlačidlo zapnutia/vypnutia
3.	 Wifi dióda
4.	 Štart/stop tlačidlo

1.	 Senzor pádu
2.	 Nabíjacie elektródy
3.	 Stredové koliesko
4.	 Primetacia kefa
5.	 Kryt batérie
6.	 Koliesko
7.	 Sací otvor
8.	 Kombinovaná nádobka na vodu a prach

1.	 Zapnuté/vypnuté
2.	 Vrátenie do nabíjacieho doku (len pre modely podporujúce danú funkciu)
3.	 Vpred
4.	 Vľavo
5.	 Späť
6.	 Vpravo
7.	 Pauza
8.	 Bodové vysávanie
9.	 Vysávanie pozdĺž stien
10.	 Automatické vysávanie
11.	 Nastavenie rýchlosti sania
12.	 Nastavenie vypúšťania vody
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3.2. ŠPECIFIKÁCIA PRODUKTU
Priemer: 	 305 mm 
Výška: 	 78 mm 
Čistá hmotnosť: 	 2 kg 
Napätie: 	 7,4 V 
Batéria: 	 Lítiová batéria 5200 mAh 
Výkon: 	 15 W 
Objem zberača prachu: 	 400 ml 
Objem vodnej nádržky: 	 250 ml 
Typ nabíjania: 	 Automatické/manuálne nabíjanie 
Režim čistenia: 	 Vysávanie pozdĺž stien, Automatické 

	 čistenie, čistenie s pevným bodom, 
Zig-Zag 

	 čistenie 
Doba nabíjania: 	 4-5 hodín 
WIFI: 	 2.4 – 2.5 GHz; 5.15-5.875 GHz; 5.925

	 7.125GHz 
Pracovný čas: 	 Približne 130 min 
Typ tlačidiel: 	 Fyzické tlačidlá 
Menovitý rozsah napätia dokovacej stanice: 	 220-240 V 
Menovitý kmitočet: 	 50-60 Hz 

Menovité vstupné napätie dokovacej stanice: 	 12 V ⎓ 1 A 

Výstupné napätie dokovacej stanice: 	 12 V ⎓ 1 A 
Kompatibilný operačný systém:	 Android 6.0 a novší, iOS 12.2 a novší 
Vstupný konektor	 5,5 mm okrúhly
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4. POKYNY NA OBSLUHU

4.1. NABÍJANIE
1.	 Ako používať nabíjaciu základňu

Umiestnite nabíjaciu základňu na rovnú podložku a pripojte napájací adaptér. Indikátor napájania bude neustále svietiť.

*Poznámky 
Umiestnite nabíjaciu základňu na rovnú plochu chrbtom k stene a odstráňte všetky prekážky okolo nabíjacej základne o šírke 
približne 1 meter a 2 metre pred nabíjacou základňou.

2.	 Dva spôsoby nabíjania
•	 Priamo zapojte napájací adaptér do prístroja, pričom druhý koniec pripojte k napájaciemu zdroju, ako je znázorne-

né na obrázku A.
•	 Na nabíjanie použite nabíjaciu základňu, ako je znázornené na obrázku B.

4.2. Zapnutie
Stlačte a podržte zapínacie tlačidlo na 3 s než budete počuť pípnutie. Po úspešnom zapnutí vysávača sa dióda rozsvieti na 
zeleno. WiFi dióda (3) začne blikať modro. (Ak WiFi dióda (3) nezačne blikať resetujte tlačidlo. Postup resetovania: Podržte 
súčasne Zapínacie tlačidlo (2) a Štart/Stop tlačidlo (4) po dobu približne 3 s. Po úspešnom resetovaní zaznie zvukový signál a 
WiFi dióda (3) začne blikať modro.

Poznámky

a.	 Pri prvom nabíjaní nabite vysávač najmenej 12 hodín. Počas nabíjania svieti dióda 
Zapínacieho tlačidla (2) červeno. Po úplnom nabití svieti dióda zeleno.

b.	 Pri každodennom používaní sa uistite, že je vysávač pripojený k nabíjacej základni a 
že základňa je pripojená do zásuvky.

c.	 Pokiaľ nebudete vysávač dlhšiu dobu používať, plne nabite batériu a uložte ho na 
chladnom a suchom mieste.

4.3. Vypnutie
Pre vypnutie vysávača podržte Zapínacie tlačidlo (2) po dobu približne 3 s. Dióda po vypnutí prestane svietiť a vysávač sa 
vypne.

4.4. Diaľkový ovládač
Pohotovostný režim 
Stlačením tlačidla Zapnutie/Vypnutie (1) prejde vysávač do pohotovostného režimu. Stlačením tlačidla Pauzy (7) prístroj 
znovu spustíte. Pokiaľ prístroj nebude uvedený do prevádzky do 3 minút, prejde automaticky do režimu spánku.

Automatické čistenie 
Stlačením tohto tlačidla spustíte automatické čistenie. Stlačením tlačidla pauza (7) v prípade potreby pozastavíte prácu 
prístroja.

Automatické dobíjanie (Len pri modeloch s touto funkciou) 
Stlačením tohto tlačidla vysávač automaticky vyhľadá nabíjaciu základňu.

Pauza 
Stlačením tohto klávesu pozastavíte prístroj v bežnom stave a stlačením tohto klávesu prebudíte prístroj v spiacom stave.

Směr 
Vpred – stlačením tohto tlačidla posuniete vysávač dopředu 
Späť – stlačením tohto tlačidla sa prístroj vráti späť 
Vľavo – stlačením tohto tlačidla posuniete prístroj doľava 
Vpravo – stlačením tohto tlačidla posuniete prístroj doprava

Režim vysávania pozdĺž steny 
Stlačením tohto tlačidla prejdete do režimu vysávania pozdĺž steny. Na iný režim je možné prepnúť diaľkovým ovládačom 
alebo cez aplikáciu. Inak bude v tomto režime pracovať až do vypnutia/dokončenia.

Bodové vysávanie 
Stlačením tohto tlačidla spustíte špirálové bodové čistenie. (Po skončení režimu bodového čistenia prístroj prejde automatic-
ky do automatického režimu).

B
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5. PREPOJENIE S APLIKÁCIOU
1.	 Stiahnite si aplikáciu naskenovaním QR kódu pomocou mobilného telefónu alebo vyhľadajte „Niceboy ION“ 

v obchode s mobilnými aplikáciami a stiahnite si aplikáciu. Pred použitím tejto aplikácie sa uistite, že je váš 
mobilný telefón pripojený k Wi-Fi.

2.	 Otvorte aplikáciu „Niceboy ION“ a založte si nový účet alebo použite existujúci.
3.	 Po nastavení hesla prejdite k ďalšiemu kroku „Pridať zariadenie“.
4.	 Vyberte a kliknite na „Robotické vysávače“.
5.	 Vyberte a kliknite na „ Charles i4 Plus“
6.	 Zapnite vysávač podržaním zapínacieho tlačidla (2).
7.	 Po zaznení úvodného tónu dlho stlačte a podržte súčasne tlačidlo Vypnutie/Zapnutie a tlačidlo Štart/Stop (4) na 

paneli na dobu dlhšiu ako 3 s, kým sa neozve zvukový signál a nezačne rýchlo blikať indikátor WiFi LED.
8.	 Uistite sa, že poznáte názov vašej domácej WiFi, zadajte heslo WiFi a kliknite na tlačidlo ĎALŠIE (poznámka: k 

dispozícii je iba 2,4G WiFi), ako je znázornené na obrázku.
9.	 Uistite sa, že indikátor LED WiFi bliká, a zaškrtnite „Potvrdiť rýchle blikanie indikátora“ a kliknite na „Ďalej“ pre 

pripojenie k sieti a na „Dokončiť“ po úspešnom pridaní zariadenia. Pripojenie zariadenia k sieti WiFi môže trvať 
niekoľko desiatok sekúnd v závislosti na sile signálu. Po úspešnom pripojení zariadenia sa zobrazí ovládacie 
rozhranie.

Resetovanie WiFi: V prípade vypršania doby pre pripojenie alebo pred pripojením iného mobilného telefónu najprv zapnite 
vysávač a do 10 sekúnd od pripojenia dlho stlačte súčasne tlačidlo Vypnúť/Zapnúť (2) a tlačidlo Štart/Stop (4) na 3 sekundy, 
kým nezaznie zvukový signál, tým sa existujúci telefón odstráni z aplikácie a vysávač je možné pripojiť k sieti WiFi pomocou 
iného telefónu. Ďalej postupujte podľa návodu vyššie.

Aplikácia ponúka ovládanie na diaľku a využitie pokročilých funkcií robotického vysávača.

6. ÚDRŽBA

6.1. Čistenie prachovej nádobky
Vyberte a otvorte nádobku na prach. Nečistoty vysypte do koša.

Vyberte filtračné prvky. Filter HEPA je možné omývať vodou a pred umývaním ho môžete poklepaním zbaviť prachu.

Umyte prachovú nádobku a filtračné prvky, vysušte všetky časti a do vysávača ich vložte suché, aby bola zaistená ich život-
nosť.

6.2. Údržba primetacích kief
Vyberte bočné primetacie kefy a utrite ich čistou handričkou.



16

6.3. Údržba stredového kolieska
Vyčistite stredové koliesko, aby ste odstránili chlpy a namotané vlasy, ktoré by mohli brániť vysávaču v prevádzke. 

6.4. Údržba senzorov pádu
Vyčistite senzory pádu, aby ste zaistili citlivosť snímačov.

6.5. Údržba sacieho otvoru
Pokiaľ je v sacom otvore veľké množstvo prachu, vyčistite ho handričkou.

6.6. Údržba senzorov
Vyčistite snímače senzorov

6.7. Údržba nabíjacích elektród
Jemne utrite spodnú časť prístroja a nabíjaciu elektródu nabíjacej základne mäkkou handričkou.
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7. Zoznam riešení problémov
Keď sa prístroj pokazí, červená kontrolka bliká alebo svieti nepretržite a ozve sa zvuková signalizácia.

Jedno pípnutie, červená kontrolka svieti 	 Koliesko je zaseknuté 
Jedno pípnutie, červená kontrolka bliká 	 Predný nárazník je 
zaseknutý 
Dve pípnutia, červená kontrolka bliká 	 Bočná kefa abnormál-
na 
Tri pípnutia, červená kontrolka bliká 	 Senzor pádu je špina-
vý/zakrytý 
Štyri pípnutia, červená kontrolka bliká 	 Vybitá batéria

Technické tipy 
Ak vyššie uvedený spôsob problém nevyrieši, skúste nasledujúci postup:

1.	 Reštartujte napájanie prístroja.
2.	 Ak sa problém nepodarí vyriešiť reštartovaním prístroja, kontaktujte zákaznícke oddelenie výrobcu.

8. Obsah balenia
Popis 	 Množstvo 
Vysávač (vrátane batérie) 	 1 
Nabíjací dok 	 1 
Diaľkový ovládač bez batérie 	 1 
Nabíjací adaptér 	 1 
Manuál 	 1 
Primetacie kefy 	 4 
HEPA filter 	 2 
Vytieracia handra 	 2 
Kombinovaná nádržka 	 1 
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1. SAFETY INSTRUCTIONS
•	 Before using the product, please observe the following safety precautions:
•	 Before using the product, please read this manual carefully and use the product according to the instructions in this 

manual.
•	 Any operation that does not comply with this manual may result in damage to the product and personal injury.
•	 This product may only be disassembled by an authorized technician. Disassembly by an unauthorized person may 

result in damage to the product and personal injury.
•	 The product must be used only with the power adapter provided by the manufacturer. Using another adapter with 

different specifications may result in damage to the product.
•	 Do not touch the cable, charging base and power adapter with wet hands.
•	 Keep the opening and moving parts free of curtains, hair, clothing or fingers.
•	 Do not place the cleaner near flammable objects, including cigarettes, lighters or anything that may cause fire.
•	 Do not use the cleaner to pick up flammable materials, including gasoline or toner from a printer, copier, and blen-

der. Do not use it with flammable materials nearby.
•	 Clean the product after charging and turn off the switch before cleaning.
•	 Do not bend the wires or place heavy or sharp objects on the machine.
•	 This product is a household appliance for indoor use, do not use it outdoors.
•	 The cleaner is not intended for use by children aged 8 years and under or persons with mental impairment unless 

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance. Do not allow children to ride or play 
with the cleaner.

•	 Do not use this product on a wet or waterlogged surface.
•	 Any problems with cleaning the product should be resolved as soon as possible. Before using the cleaner, clear away 

the power cord or small objects on the floor if they may hinder cleaning. Fold up the edge of the carpet and prevent 
the curtain or tablecloth from touching the floor.

•	 If there is a staircase or any other structure in the room being cleaned, first test whether the robot can recognize it 
and will not fall off the edge. If a physical barrier is needed for protection, make sure that the device will not cause 
injury such as tripping

•	 If the product is not used for a long time, the machine must be charged every three months to prevent battery 
failure due to low power over a long period of time.

•	 Do not use it without the dust collector and filters installed
•	 When charging, make sure the power adapter is connected to a power outlet or charging base.
•	 Avoid cold or heat. Operate the robot in temperatures between -10°C and 50°C.
•	 Before disposing of the product, disconnect the cleaner from the charging base, turn off the power, and remove the 

battery.
•	 When removing the battery, make sure the product is not turned on.
•	 Before disposing of the product, remove and dispose of the battery in accordance with local laws and regulations.
•	 Do not use the product with a damaged power cord or plug.
•	 Do not use the product if it cannot function normally due to falling, damage, outdoor use or water ingress.

2. Safety precautions
Please read the following instructions before using the vacuum cleaner.

Guardrails must be placed at the edge to ensure the 
safety of vacuum cleaner operation.

Dirty sensors and reflective/dark floors may cause pro-
blems with the orientation of the vacuum cleaner.

Please roll up the carpet fringes or ensure that the 
product does not pick up a fine-pile carpet.

The vacuum cleaner cannot be used in spaces lower 
than 73 mm in height.
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3. PRODUCT INFORMATION

3.1. ROBOTIC VACUUM CLEANER DIAGRAM
1.	 Infrared sensor
2.	 On/off button
3.	 Wifi LED
4.	 Start/stop button

1.	 Fall prevention sensor
2.	 Charging electrodes
3.	 Center wheel
4.	 Sweeping brush
5.	 Battery cover
6.	 Wheel
7.	 Suction opening
8.	 Combined water and dust container

1.	 On/off
2.	 Return to charging dock (only for models that support this function)
3.	 Forward
4.	 Left
5.	 Back
6.	 Right
7.	 Pause
8.	 Spot cleaning
9.	 Wall cleaning
10.	 Automatic cleaning
11.	 Suction speed adjustment
12.	 Water discharge adjustment
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3.2. PRODUCT SPECIFICATIONS
Diameter: 	 305 mm 
Height: 	 78 mm 
Net weight: 	 2 kg 
Voltage: 	 7.4 V 
Battery: 	 5200 mAh Lithium battery 
Power: 	 15 W 
Dust collector volume: 	 400 ml 
Water tank volume: 	 250 ml 
Charging type: 	 Automatic/manual charging 
Cleaning mode: 	 Wall-mounted vacuuming, Auto-
matic

	 cleaning, Fixed-point cleaning, 
Zig-Zag

	 cleaning

Charging time: 	 4-5 hours

WIFI: 	 2.4 - 2.5 GHz; 5.15-5.875 GHz; 
5.925-

	 7.125GHz

Working time: 	 Approximately 130 min 
Button type: 	 Physical buttons 
Docking station rated voltage range: 	 220-240 V 
Rated frequency: 	 50-60 Hz 

Docking station rated input voltage: 	 12 V ⎓ 1 A 

Docking station output voltage: 	 12 V ⎓ 1 A 
Compatible operating system: 	 Android 6.0 and later, iOS 12.2 
and later 
Input connector	 5,5 mm round
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4. OPERATING INSTRUCTIONS

4.1. CHARGING
1.	 How to use the charging base

Place the charging base on a flat surface and connect the power adapter. The power indicator will be constantly on.

*Notes

Place the charging base on a flat surface with its back to the wall and remove all obstacles around the charging base about 1 
meter wide and 2 meters in front of the charging base.

2.	 Two charging methods
•	 Plug the power adapter directly into the device, and connect the other end to the power source as shown in 

Figure A.
•	 Use the charging base to charge as shown in Figure B.

4.2. Power on
Press and hold the power button for 3 seconds until you hear a beep. After the vacuum cleaner is successfully powered on, 
the LED will turn green. The WiFi LED (3) will start flashing blue. (If the WiFi LED (3) does not start flashing, reset the robot. 
Reset procedure: Hold down the Power Button (2) and Start/Stop Button (4) simultaneously for approximately 3 seconds. 
After a successful reset, a beep will sound and the WiFi LED (3) will start flashing blue.

Notes

a.	 When charging for the first time, charge the vacuum cleaner for at least 12 hours. 
During charging, the Power Button LED (2) will light up red. When fully charged, the 
LED will light up green.

b.	 During daily use, make sure that the vacuum cleaner is connected to the charging 
base and that the base is plugged into a power outlet.

c.	 If the vacuum cleaner is not going to be used for a long time, fully charge the battery and store it in a cool, dry 
place.

4.3. Switching off
To switch off the vacuum cleaner, hold down the Power Button (2) for approximately 3 seconds. The LED will turn off after 
switching off and the vacuum cleaner will turns off.

4.4. Remote control
Standby mode 
Press the On/Off button (1) to switch the vacuum cleaner to standby mode. Press the Pause button (7) to restart the robot. If 
the robot is not operated within 3 minutes, it will automatically switch to sleep mode.

Auto cleaning 
Press this button to start automatic cleaning. Press the Pause button (7) to pause the robot if necessary.

Auto charging (Only for models with this function) 
Press this button to automatically search for the charging base.

Pause 
Press this key to pause the robot in normal mode, and press this key to wake up the robot in sleeping mode.

Direction 
Forward - press this key to move the vacuum cleaner forward 
Back - press this key to move the vacuum cleaner back 
Left - press this key to move the vacuum cleaner left 
Right - press this key to move the vacuum cleaner right

Wall cleaning mode 
Press this key to move the robot along the wall. You can switch to another mode using the remote control or the app. 
Otherwise, it will work in this mode until it is turned off/finished.

Spot cleaning 
Press this button to start spiral spot cleaning. (After the spot cleaning mode is finished, the device will automatically switch 
to automatic mode.)
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5. APP CONNECTION
1.	 Download the app by scanning the QR code with your mobile phone or search for „Niceboy ION“ in the mobile 

app store and download the app. Before using this app, make sure your mobile phone is connected to Wi-Fi.
2.	 Open the „Niceboy ION“ app and create a new account or use an existing one.
3.	 After setting the password, go to the next step „Add Device“.
4.	 Select and click „Robot Vacuum Cleaners“.
5.	 Select and click „Charles i4 Plus“
6.	 Turn on the vacuum cleaner by holding down the power button (2).
7.	 After the initial tone sounds, press and hold both the Power/Off button and the Start/Stop button (4) on the 

panel for more than 3 seconds until a beep sounds and the WiFi LED indicator starts flashing rapidly.
8.	 Make sure you know your home WiFi name, enter the WiFi password and click NEXT (note: only 2.4G WiFi is 

available) as shown in the picture.
9.	 Make sure the WiFi LED indicator is flashing, and check „Confirm fast flashing of indicator“ and click „Next“ to 

connect to the network, and „Finish“ after successfully adding the device. It may take tens of seconds for the de-
vice to connect to the WiFi network depending on the signal strength. After the device is successfully connected, 
the control interface will appear.

WiFi Reset: In case the connection time expires or before connecting another mobile phone, first turn on the vacuum 
cleaner and within 10 seconds of connection, press and hold both the Power/Off button (2) and the Start/Stop button (4) for 
3 seconds until a beep sounds, this will remove the existing phone from the app and the vacuum cleaner can be connected 
to the WiFi network using another phone. Then follow the instructions above. 
The app offers remote control and advanced functions of the robot vacuum cleaner.

6. MAINTNANCE

6.1. Cleaning the dust container
Remove and open the dust container. Empty the dirt into the bin.

Remove the filter elements. The HEPA filter can be washed with water and can be tapped to remove dust before washing.

Wash the dust container and filter elements, dry all parts and insert them dry into the vacuum cleaner to ensure their 
lifespan.

6.2. Maintenance of the sweeping brushes
Remove the side sweeping brushes and wipe them with a clean cloth.
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6.3. Maintenance of the center wheel
Clean the center wheel to remove lint and tangled hair that could prevent the vacuum cleaner from operating.

6.4. Maintenance of the fall prevention sensors
Clean the fall prevention sensors to ensure the sensitivity of the sensors.

6.5. Suction hole maintenance
If there is a lot of dust in the suction hole, clean it with a cloth.

6.6. Sensor maintenance
Clean the sensor sensors

6.7. Charging electrode maintenance
Gently wipe the bottom of the device and the charging electrode of the charging base with a soft cloth.
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7. Troubleshooting list
When the device malfunctions, the red light flashes or lights up continuously and a beep sounds.

One beep, the red light is on 	 The wheel is stuck 
One beep, the red light is flashing 	 The front bumper is stuck 
Two beeps, the red light is flashing 	 The side brush is abnormal 
Three beeps, the red light is flashing 	 The fall sensor is dirty/blocked 
Four beeps, the red light is flashing 	 The battery power is low

Technical tips 
If the above method does not solve the problem, try the following:

1.	 Restart device.
2.	 If the problem cannot be resolved by restarting the device, contact the manufacturer‘s customer service de-

partment.

8. Package Contents
Description 	 Quantity 
Vacuum cleaner (including battery) 	 1 
Charging dock 	 1 
Remote control without battery 	 1 
Charging adapter 	 1 
Manual 	 1 
Side brushes 	 4 
HEPA filter 	 2 
Wipe cloth 	 2 
2in1 dust/water tank	 1
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1. SICHERHEITSHINWEISE
•	 Beachten Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Sicherheitsvorkehrungen:
•	 Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung des Produkts sorgfältig durch und verwenden Sie das Produkt 

gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
•	 Jeder Vorgang, der nicht diesen Anweisungen entspricht, kann zu Produktschäden und Verletzungen führen.
•	 Dieses Produkt darf nur von einem autorisierten Techniker demontiert werden. Die Demontage durch unbefugte 

Personen kann zu Produktschäden und Verletzungen führen.
•	 Das Produkt darf nur mit dem vom Hersteller mitgelieferten Netzteil verwendet werden. Die Verwendung eines 

anderen Adapters mit anderen Spezifikationen kann das Produkt beschädigen.
•	 Berühren Sie Kabel, Ladestation und Netzteil nicht mit nassen Händen.
•	 Halten Sie die Öffnungen und beweglichen Teile frei von Vorhängen, Haaren, Kleidung oder Fingern.
•	 Stellen Sie den Reiniger nicht in die Nähe von brennbaren Gegenständen wie Zigaretten, Feuerzeugen oder anderen 

Gegenständen, die einen Brand verursachen könnten.
•	 Verwenden Sie den Reiniger nicht zum Aufsaugen von brennbaren Materialien, einschließlich Benzin oder Toner von 

Druckern, Kopierern und Mixern. Verwenden Sie es nicht, wenn sich in der Nähe brennbare Materialien befinden.
•	 Reinigen Sie das Produkt nach dem Laden und schalten Sie den Schalter vor der Reinigung aus.
•	 Biegen Sie keine Kabel und legen Sie keine schweren oder scharfen Gegenstände auf die Maschine.
•	 Dieses Produkt ist ein Haushaltsgerät für den Innenbereich, verwenden Sie es nicht im Freien.
•	 Der Reiniger ist nicht für die Verwendung durch Kinder ab 8 Jahren oder Personen mit eingeschränkten physischen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen vorgesehen, es sei denn, sie werden 
beaufsichtigt oder erhalten Anweisungen zur Verwendung des Geräts. Erlauben Sie Kindern nicht, auf dem Staub-
sauger mitzufahren oder damit zu spielen.

•	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht auf nassen oder durchnässten Oberflächen.
•	 Eventuelle Probleme bei der Reinigung des Produkts sollten so schnell wie möglich gelöst werden. Räumen Sie vor 

der Inbetriebnahme des Staubsaugers das Netzkabel oder kleine Gegenstände vom Boden weg, wenn diese die 
Reinigung behindern würden. Falten Sie die Kante des Teppichs und verhindern Sie, dass der Vorhang oder die 
Tischdecke den Boden berührt.

•	 Befindet sich im zu reinigenden Raum eine Treppe oder eine andere Struktur, testen Sie zunächst, ob der Roboter 
diese erkennt und nicht über die Kante fällt. Wenn zum Schutz eine physische Barriere erforderlich ist, stellen Sie 
sicher, dass das Gerät keine Verletzungen, beispielsweise durch Stolpern, verursacht.

•	 Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, muss die Maschine alle drei Monate aufgeladen werden, um 
einen Batterieausfall aufgrund geringer Leistung über einen längeren Zeitraum zu verhindern.

•	 Verwenden Sie es nicht ohne installierten Staubsammler und Filter.
•	 Stellen Sie beim Laden sicher, dass das Netzteil an eine Steckdose oder Ladestation angeschlossen ist.
•	 Vermeiden Sie Kälte und Hitze. Betreiben Sie den Roboter bei Temperaturen zwischen -10°C und 50°C.
•	 Bevor Sie das Produkt entsorgen, trennen Sie den Reiniger von der Ladestation, schalten Sie die Stromversorgung 

aus und entfernen Sie den Akku.
•	 Stellen Sie beim Entfernen der Batterie sicher, dass das Produkt nicht eingeschaltet ist.
•	 Bevor Sie das Produkt entsorgen, entfernen und entsorgen Sie die Batterie gemäß den örtlichen Gesetzen und 

Vorschriften.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht mit einem beschädigten Netzkabel oder Stecker.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es aufgrund von Herunterfallen, Beschädigung, Verwendung im Freien oder 

Eindringen von Wasser nicht normal funktioniert.

2. Sicherheitsvorkehrungen
Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen, bevor Sie den Staubsauger verwenden.

Um die Sicherheit beim Saugerbetrieb zu gewährleisten, 
müssen am Rand Schutzgeländer angebracht werden.

Verschmutzte Sensoren und reflektierende/dunkle 
Böden können zu Problemen bei der Ausrichtung des 
Staubsaugers führen.

Bitte die Fransen des Teppichs aufrollen bzw. darauf 
achten, dass sich das Produkt nicht im feinflorigen 
Teppich festsaugt.

In Hohlräumen mit einer Höhe von weniger als 73 mm 
kann der Staubsauger nicht eingesetzt werden.
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3. PRODUKTINFORMATIONEN

3.1. DIAGRAMM DES ROBOTERSTAUBSAUGERS
1.	 Infrarotsensor
2.	 Ein-/Aus-Taste
3.	 WLAN-Diode
4.	 Start-/Stopp-Taste

1.	 1.Fallsensor
2.	 Ladeelektroden
3.	 Mittelrad
4.	 Kehrbürste
5.	 Batterieabdeckung
6.	 Rad
7.	 Saugloch
8.	 Kombinierter Wasser- und Staubbehälter

1.	 Ein/Aus
2.	 Zurück zur Ladestation (nur für Modelle, die diese Funktion 

unterstützen)
3.	 Vorwärts
4.	 Links
5.	 Zurück
6.	 Recht
7.	 Pause
8.	 Punktuelles Staubsaugen
9.	 Staubsaugen entlang von Wänden
10.	 Automatisches Staubsaugen
11.	 Einstellen der Saugleistung
12.	 Wasserablaufeinstellung
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3.2. PRODUKTSPEZIFIKATIONEN
Durchmesser: 	 305 mm 
Höhe: 	 78mm 
Nettogewicht: 	 2 kg 
Spannung: 	 7,4V 
Batterie: 	 5200 mAh Lithiumbatterie 
Leistung: 	 15W 
Staubbehältervolumen: 	 400 ml 
Fassungsvermögen Wassertank: 	 250 ml 
Ladeart: 	 Automatisches/manuelles Laden 
Reinigungsmodus: 	 Saugen entlang von Wänden,

	 Automatisch, Reinigung,

	 Fixpunktreinigung, Zickzack

	  Reinigung 
Ladezeit: 	 4-5 Stunden 
WLAN: 	 2,4 – 2,5 GHz; 5,15–5,875 GHz; 5.925-

	 7,125 GHz 
Arbeitszeit: 	 ca. 130 min 
Tastentyp: 	 Physische Tasten 
Nennspannungsbereich der Dockingstation: 	 220-240 V 
Nennfrequenz: 	 50-60 Hz 

Nenneingangsspannung der Dockingstation: 	 12 V ⎓ 1 A 

Ausgangsspannung der Dockingstation: 	 12 V ⎓ 1 A 
Kompatibles Betriebssystem: 	 Android 6.0 und höher, iOS 12.2 und 
höher 
Eingangsanschluss	 5,5 mm rund
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4. BEDIENUNGSANLEITUNG

4.1. LADEN
1.	 So verwenden Sie die Ladestation

Stellen Sie die Ladestation auf eine ebene Fläche und schließen Sie das Netzteil an. Die Betriebsanzeige leuchtet konstant.

*Kommentar

Stellen Sie die Ladestation mit der Rückseite zu einer Wand auf eine ebene Fläche und entfernen Sie alle Hindernisse im 
Umkreis von etwa 1 Meter um die Ladestation und im Umkreis von 2 Metern vor der Ladestation.

2.	 Zwei Lademethoden
•	 Stecken Sie das Netzteil direkt in das Gerät und verbinden Sie das andere Ende mit der Stromquelle, wie in 

Abbildung A gezeigt.
•	 Verwenden Sie zum Aufladen die Ladestation wie in Abbildung B gezeigt.

4.2. Einschalten
Halten Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt, bis Sie einen Piepton hören. Nach dem erfolgreichen Einschalten 
des Staubsaugers leuchtet die LED grün. Die WiFi-LED (3) beginnt blau zu blinken. (Sollte die WiFi-LED (3) nicht zu blinken 
beginnen, muss die Taste zurückgesetzt werden. Vorgehensweise beim Zurücksetzen: Power-Taste (2) und Start/Stop-Taste 
(4) gleichzeitig für ca. 3 Sekunden gedrückt halten. Nach erfolgreichem Reset ertönt ein akustisches Signal und die WiFi-LED 
(3) beginnt blau zu blinken.

Kommentar

a.	 Laden Sie den Staubsauger beim ersten Laden mindestens 12 Stunden lang auf. 
Während des Ladevorgangs leuchtet die LED der Power-Taste (2) rot. Bei vollständi-
ger Ladung leuchtet die LED grün.

b.	 Stellen Sie bei der täglichen Verwendung sicher, dass der Staubsauger mit der 
Ladestation verbunden ist und dass die Station an eine Steckdose angeschlossen ist.

c.	 Wenn Sie den Staubsauger längere Zeit nicht benutzen, laden Sie den Akku vollständig auf und lagern Sie ihn 
an einem kühlen, trockenen Ort.

4.3. Abschalten
Um den Staubsauger auszuschalten, halten Sie die Power-Taste (2) etwa 3 Sekunden lang gedrückt. Nach dem Ausschalten 
erlischt die Diode und der Staubsauger schaltet sich aus.

4.4. Fernbedienung
Standby-Modus 
Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste (1), um den Staubsauger in den Standby-Modus zu versetzen. Drücken Sie die Pause-Taste 
(7), um das Gerät neu zu starten. Wenn das Gerät innerhalb von 3 Minuten nicht bedient wird, wechselt es automatisch in 
den Ruhemodus.

Automatische Reinigung 
Drücken Sie diese Taste, um die automatische Reinigung zu starten. Drücken Sie die Pause-Taste (7), um das Gerät bei 
Bedarf anzuhalten.

Automatisches Aufladen (Nur für Modelle mit dieser Funktion) 
Durch Drücken dieser Taste sucht der Staubsauger automatisch nach der Ladestation.

Pause 
Drücken Sie diese Taste, um das Gerät in den Normalzustand zu versetzen, und drücken Sie diese Taste, um das Gerät aus 
dem Ruhezustand zu wecken.

Richtung 
Vorwärts – Drücken Sie diese Taste, um den Staubsauger vorwärts zu bewegen 
Zurück – Drücken Sie diese Taste, um das Gerät in den vorherigen 
Links – Drücken Sie diese Taste, um das Gerät nach links zu bewegen 
Rechts – Drücken Sie diese Taste, um das Gerät nach rechts zu bewegen

Wandmontierter Staubsaugermodus 
Drücken Sie diese Taste, um in den Wandreinigungsmodus zu wechseln. Der Wechsel in einen anderen Modus ist per Fern-
bedienung oder über die App möglich. Andernfalls wird es bis zum Herunterfahren/Beenden in diesem Modus betrieben.

Punktuelles Staubsaugen 
Drücken Sie diese Taste, um die Spiral-Spot-Reinigung zu starten. (Nach Abschluss des Spot-Reinigungsmodus wechselt das 
Gerät automatisch in den Automatikmodus).

1.5M
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5.	 VERBINDUNG MIT DER ANWENDUNG
1.	 Laden Sie die App herunter, indem Sie den QR-Code mit Ihrem Mobiltelefon scannen oder im mobilen App Sto-

re nach „Niceboy ION“ suchen und die App herunterladen. Stellen Sie vor der Verwendung dieser Anwendung 
sicher, dass Ihr Mobiltelefon mit WLAN verbunden ist.

2.	 Öffnen Sie die App „Niceboy ION“ und erstellen Sie ein neues Konto oder verwenden Sie ein bestehendes.
3.	 Nachdem Sie das Passwort festgelegt haben, gehen Sie zum nächsten Schritt „Gerät hinzufügen“.
4.	 Wählen Sie „Staubsaugerroboter“ aus und klicken Sie darauf.
5.	 Wählen Sie „Charles i4 Plus“ aus und klicken Sie darauf.
6.	 Schalten Sie den Staubsauger ein, indem Sie den Einschaltknopf (2) gedrückt halten.
7.	 Nachdem der erste Ton ertönt ist, halten Sie die Ein/Aus-Taste und die Start/Stopp-Taste (4) auf dem Bedien-

feld länger als 3 Sekunden lang gedrückt, bis ein Signalton ertönt und die WiFi-LED-Anzeige schnell zu blinken 
beginnt.

8.	 Stellen Sie sicher, dass Sie den Namen Ihres Heim-WLANs kennen, geben Sie das WLAN-Passwort ein und klic-
ken Sie auf die Schaltfläche WEITER (Hinweis: Es ist nur 2,4-G-WLAN verfügbar), wie in der Abbildung gezeigt.

9.	 Stellen Sie sicher, dass die WLAN-LED-Anzeige blinkt, aktivieren Sie „Schnelles Blinken der Anzeige bestätigen“ 
und klicken Sie auf „Weiter“, um eine Verbindung zum Netzwerk herzustellen, und auf „Fertig“, nachdem Sie 
das Gerät erfolgreich hinzugefügt haben. Das Verbinden Ihres Geräts mit dem WLAN-Netzwerk kann je nach 
Signalstärke mehrere zehn Sekunden dauern. Nachdem das Gerät erfolgreich verbunden wurde, wird die 
Bedienoberfläche angezeigt.

WiFi-Reset: Wenn die Verbindungszeit abgelaufen ist oder bevor Sie ein anderes Mobiltelefon verbinden, schalten Sie zuerst 
den Staubsauger ein und halten Sie innerhalb von 10 Sekunden nach der Verbindung die Ein/Aus-Taste (2) und die Start/Sto-
pp-Taste (4) gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt, bis ein Signalton ertönt. Dadurch wird das vorhandene Telefon aus der 
App entfernt und der Staubsauger kann mit einem anderen Telefon mit dem WiFi-Netzwerk verbunden werden. Befolgen 
Sie dann die obigen Anweisungen. Die Anwendung ermöglicht die Fernsteuerung und Nutzung erweiterter Funktionen des 
Roboterstaubsaugers.

6. WARTUNG

6.1. Staubbehälter reinigen
Den Staubbehälter entnehmen und öffnen. Entleeren Sie den Schmutz in den Müll.

Entfernen Sie die Filterelemente. Der HEPA-Filter ist mit Wasser waschbar und kann vor dem Waschen durch Ausklopfen 
vom Staub befreit werden.

Waschen Sie Staubbehälter und Filterelemente, trocknen Sie alle Teile und setzen Sie sie trocken in den Staubsauger ein, um 
ihre Lebensdauer zu gewährleisten.

6.2. Wartung von Kehrbürsten
Entfernen Sie die seitlichen Kehrbürsten und wischen Sie sie mit einem sauberen Tuch ab.
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6.3. Wartung des Mittelrads
Reinigen Sie das mittlere Rad, um Flusen und verfilzte Haare zu entfernen, die den Staubsaugerbetrieb beeinträchtigen 
könnten.

6.4. Wartung von Fallsensoren
Reinigen Sie die Fallsensoren, um die Empfindlichkeit der Sensoren sicherzustellen.

6.5. Wartung der Ansaugöffnung
Wenn sich viel Staub in der Saugöffnung befindet, reinigen Sie diese mit einem Tuch.

6.6. Sensorwartung
Reinigen Sie die Sensorsonden

6.7. Wartung der Ladeelektroden
Wischen Sie die Unterseite des Geräts und die Ladeelektrode der Ladestation vorsichtig mit einem weichen Tuch ab.
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7. Liste zur Fehlerbehebung
Bei einer Störung des Gerätes blinkt oder leuchtet die rote Lampe dauerhaft und es ertönt ein akustischer Alarm.

Ein Piepton, rotes Licht an 	 Rad steckt fest 
Ein Piepton, rotes Licht blinkt.	 Die vordere Stoßstange steckt 
fest. 
Zwei Pieptöne, rotes Licht blinkt 	 Seitenbürste abnormal 
Drei Pieptöne, rotes Licht blinkt 	 Sturzsensor ist verschmutzt/
bedeckt 
Vier Pieptöne, rotes Licht blinkt 	 Schwache Batterie

Technische Tipps 
Wenn das Problem mit der oben beschriebenen Methode nicht behoben wird, versuchen Sie Folgendes:

1.	 Starten Sie das Gerät neu.
2.	 Wenn das Problem durch einen Neustart des Geräts nicht behoben werden kann, wenden Sie sich an den 

Kundendienst des Herstellers.

8. Packungsinhalt
Beschreibung 	 Menge

Staubsauger (inkl. Akku) 	 1 
Ladestation 	 1 
Fernbedienung ohne Batterie 	 1 
Ladeadapter 	 1 
Handbuch 	 1 
Kehrbürsten 	 4 
HEPA-Filter 	 2 
Wischtuch 	 2 
Kombitank 	 1
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1. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
•	 A termék használata előtt tartsa be a következő biztonsági óvintézkedéseket:
•	 Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet a termék használata előtt, és használja a terméket a kézikönyvben 

leírtak szerint.
•	 Minden olyan művelet, amely nem felel meg ezen utasításoknak, a termék károsodásához és személyi sérüléshez 

vezethet.
•	 Ezt a terméket csak felhatalmazott technikus szerelheti szét. Az illetéktelen személyek általi szétszerelés a termék 

károsodásához és személyi sérüléshez vezethet.
•	 A terméket csak a gyártó által szállított hálózati adapterrel szabad használni. Más, eltérő specifikációjú adapter 

használata károsíthatja a terméket.
•	 Ne érintse meg a kábelt, a töltőaljzatot és a hálózati adaptert nedves kézzel.
•	 Tartsa távol a nyíló és mozgó részeket függönytől, hajtól, ruházattól vagy ujjaktól.
•	 Ne helyezze a tisztítót gyúlékony tárgyak, például cigaretták, öngyújtók vagy bármi olyan közelébe, ami tüzet okoz-

hat.
•	 Ne használja a tisztítót gyúlékony anyagok, például benzin vagy festék felszívására nyomtatókból, fénymásolókból és 

keverőkből. Ne használja gyúlékony anyagokkal a közelben.
•	 Töltés után tisztítsa meg a terméket, és tisztítás előtt kapcsolja ki a kapcsolót.
•	 Ne hajlítsa meg a vezetékeket, és ne helyezzen nehéz vagy éles tárgyakat a gépre.
•	 Ez a termék háztartási készülék beltéri használatra, ne használja kültéren.
•	 A tisztítószert nem használhatják 8 éven aluli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességű, 

illetve tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyek, kivéve, ha felügyeletet kaptak, vagy a készülék használa-
tára vonatkozó utasításokat kaptak. Ne engedje, hogy gyerekek lovagoljanak vagy játsszanak a tisztítóval.

•	 Ne használja ezt a terméket nedves vagy vizes felületen.
•	 A termék tisztításával kapcsolatos problémákat a lehető leghamarabb meg kell oldani. A tisztítószer használata előtt 

távolítsa el a tápkábelt vagy az apró tárgyakat a padlóról, ha azok akadályoznák a tisztítást. Hajtsa be a szőnyeg 
szélét, és ügyeljen arra, hogy a függöny vagy a terítő ne érjen a padlóhoz.

•	 Ha a tisztított helyiségben van lépcsőház vagy bármilyen más építmény, először ellenőrizze, hogy a robot felismeri-e, 
és nem esik-e le a széléről. Ha a védelemhez fizikai akadályra van szükség, ügyeljen arra, hogy az eszköz ne okozzon 
sérülést, például megbotlást.

•	 Ha a terméket hosszabb ideig nem használják, a gépet háromhavonta fel kell tölteni, hogy elkerüljük az akkumulátor 
hosszú ideig tartó alacsony teljesítménye miatti meghibásodását.

•	 Ne használja porgyűjtő és szűrők nélkül.
•	 Töltés közben győződjön meg arról, hogy a hálózati adapter csatlakoztatva van a konnektorhoz vagy a töltőaljzathoz.
•	 Kerülje a hideget vagy a meleget. Működtesse a robotot -10°C és 50°C közötti hőmérsékleten.
•	 A termék kiselejtezése előtt válassza le a tisztítót a töltőállomásról, kapcsolja ki a tápellátást, és vegye ki az akkumu-

látort.
•	 Az akkumulátor eltávolításakor győződjön meg arról, hogy a termék nincs bekapcsolva.
•	 A termék ártalmatlanítása előtt távolítsa el, és a helyi törvényeknek és előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa az 

akkumulátort.
•	 Ne használja a terméket sérült tápkábellel vagy csatlakozóval.
•	 Ne használja a terméket, ha leejtés, sérülés, kültéri használat vagy víz behatolása miatt nem működik megfelelően.

2. Biztonsági óvintézkedések
Kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a porszívó használata előtt.

A szélén védőkorlátokat kell elhelyezni a porszívó műkö-
désének biztonsága érdekében.

A szennyezett érzékelők és a tükröződő/sötét padlók 
problémákat okozhatnak a porszívó tájolásában.

Kérjük, tekerje fel a szőnyeg peremét, vagy ügyeljen arra, 
hogy a termék ne szívja fel a finom szálú szőnyeget.

A porszívó nem használható 73 mm-nél kisebb magassá-
gú helyeken.
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3. TERMÉKINFORMÁCIÓK

3.1. ROBOT PORSZÍVÓ DIAGRAM
1.	 Infravörös érzékelő
2.	 Be/Ki gomb
3.	 Wifi dióda
4.	 Start/stop gomb

1.	 1.Esésérzékelő
2.	 Töltőelektródák
3.	 Középső kerék
4.	 Seprőkefe
5.	 Elemfedél
6.	 Kerék
7.	 Szívónyílás
8.	 Kombinált víz- és portartály

1.	 Be/Ki
2.	 Térjen vissza a töltődokkoláshoz (csak azoknál a model-

leknél, amelyek támogatják ezt a funkciót)
3.	 Előre
4.	 Balra
5.	 Vissza
6.	 Helyes
7.	 Szünet
8.	 Pontporszívózás
9.	 Porszívózás a falak mentén
10.	 Automata porszívózás
11.	 A szívási sebesség beállítása
12.	 Vízleeresztés beállítása
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3.2. TERMÉK MŰSZAKI ADATOK
Átmérő: 	 305 mm 
Magasság: 	 78 mm 
Nettó tömeg: 	 2 kg 
Feszültség: 	 7,4V 
Akkumulátor: 	 5200 mAh lítium akkumulátor 
Teljesítmény: 	 15W 
Porgyűjtő térfogata: 	 400 ml 
Víztartály űrtartalma: 	 250 ml 
Töltés típusa: 	 Automata/kézi töltés 
Tisztítási mód: 	 Porszívózás a falak mentén, 
Automata

	 takarítás, fixpontos tisztítás, 
cikcakk

	 tisztítás 
Töltési idő: 	 4-5 óra 
WIFI: 	 2,4 – 2,5 GHz; 5,15-5,875 GHz; 
5,925-

	 7,125 GHz 
Munkaidő: 	 kb 130 perc 
Gomb típusa: 	 Fizikai gombok 
A dokkolóállomás névleges feszültségtartománya: 	 220-240 V 
Névleges frekvencia: 	 50-60 Hz 

Dokkolóállomás névleges bemeneti feszültsége: 	 12 V ⎓ 1 A 

Dokkolóállomás kimeneti feszültsége: 	 12 V ⎓ 1 A 
Kompatibilis operációs rendszer: 	 Android 6.0 és újabb, iOS 12.2 és 
újabb 
Bemeneti csatlakozó.	 5,5 mm kerek
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4. HASZNÁLATI UTASÍTÁS

4.1. TÖLTÉS
1.	 A töltőalap használata

Helyezze a töltőalapot sima felületre, és csatlakoztassa a hálózati adaptert. A tápfeszültség jelző folyamatosan világít.

*Megjegyzés

Helyezze a töltőalapot sík felületre, hátával a falnak, és távolítson el minden akadályt a töltőaljzat körül körülbelül 1 méter 
szélességben és 2 méterrel a töltőtalp előtt.

2.	 Két töltési mód
•	 Csatlakoztassa a tápadaptert közvetlenül a készülékhez, a másik végét csatlakoztassa az áramforráshoz az A ábra 

szerint.
•	 A töltéshez használja a töltőalapot a B ábrán látható módon.

4.2. Kapcsolja be
Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot 3 másodpercig, amíg sípolást nem hall. A porszívó sikeres bekapc-
solása után a LED zölden világít. A WiFi LED (3) kéken villogni kezd. (Ha a WiFi LED (3) nem kezd el villogni, állítsa vissza a 
gombot. Visszaállítási eljárás: Tartsa lenyomva egyszerre a Bekapcsológombot (2) és a Start/Stop 
gombot (4) körülbelül 3 másodpercig. Sikeres visszaállítás után hangjelzés hallható, és a WiFi LED 
(3) kéken villogni kezd.

Megjegyzés

a.	 Az első töltéskor töltse a porszívót legalább 12 órán keresztül. Töltés közben a 
bekapcsológomb (2) LED pirosan világít. Teljesen feltöltött állapotban a LED zölden 
világít.

b.	 Napi használat során győződjön meg arról, hogy a porszívó csatlakozik a töltőaljzathoz, és hogy az alap be van 
dugva a konnektorba.

c.	 C. Ha hosszabb ideig nem használja a porszívót, töltse fel teljesen az akkumulátort, és tárolja hűvös, száraz 
helyen.

4.3. Leállítás
A porszívó kikapcsolásához tartsa lenyomva a bekapcsológombot (2) körülbelül 3 másodpercig. Kikapcsolás után a dióda 
nem világít, a porszívó pedig kikapcsol.

4.4. Távirányító
Készenléti mód 
Nyomja meg a Be/Ki gombot (1), hogy a porszívót készenléti üzemmódba kapcsolja. Nyomja meg a Szünet gombot (7) a 
készülék újraindításához. Ha a készüléket 3 percen belül nem használják, automatikusan alvó módba lép.

Automatikus tisztítás 
Nyomja meg ezt a gombot az automatikus tisztítás elindításához. Nyomja meg a szünet gombot (7) a készülék szünetelteté-
séhez, ha szükséges.

Automatikus újratöltés (csak az ezzel a funkcióval rendelkező modelleknél) 
Nyomja meg ezt a gombot, és a porszívó automatikusan megkeresi a töltőbázist.

Szünet 
Nyomja meg ezt a gombot, hogy felfüggeszti a készüléket normál állapotban, és nyomja meg ezt a gombot, hogy felébressze 
a készüléket alvó állapotban.

Irány 
Előre – nyomja meg ezt a gombot a porszívó előre mozgatásához 
Vissza – nyomja meg ezt a gombot, hogy visszaállítsa az eszközt az előzőre 
Balra – nyomja meg ezt a gombot az eszköz balra mozgatásához 
Jobbra – nyomja meg ezt a gombot az eszköz jobbra mozgatásához

Falra szerelhető porszívózási mód 
Nyomja meg ezt a gombot faltisztítási módba váltáshoz. A távirányítóval vagy az alkalmazáson keresztül másik üzemmódba 
válthat. Ellenkező esetben ebben a módban fog működni a leállításig/befejezésig.

Helyi porszívózás 
Nyomja meg ezt a gombot a spirális folttisztítás elindításához. (A folttisztítási mód befejezése után a készülék automatikusan 
automatikus üzemmódba kapcsol).
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5.	 KONEKSI BÂN APLIKASI
1.	 Download aplikasi kalabân scan kode QR kalabân ponsel otabâ nyarè „Niceboy ION“ è toko aplikasi ponsel bân 

download aplikasi. sabellunna aghunaaghi aplikasi panèka, pastèaghi ponsel panèka nyambung ka Wi-Fi.
2.	 Bukka‘ aplikasi „Niceboy ION“ bân ghâbây akun anyar otabâ ghunaaghi akun sè ella bâdâ.
3.	 Saellana aghâbây sandi, entar ka langkah salanjhângnga „Tamba‘aghi Perangkat“.
4.	 Pèlè bân klik „Robotic Vacuum Cleaners“.
5.	 Pèlè bân klik „Charles i4 Plus“.
6.	 Kapcsolja be a porszívót a bekapcsoló gomb (2) nyomva tartásával.
7.	 A kezdeti hangjelzés után nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a Ki/Bekapcsoló gombot és a Start/Stop 

gombot (4) a panelen 3 másodpercnél hosszabb ideig, amíg hangjelzés nem hallatszik, és a WiFi LED jelzőfény 
gyorsan villogni nem kezd.

8.	 Pastèaghi jhâ‘ bâ‘na tao nyamana WiFi è roma, maso‘aghi kata sandi WiFi bân klik tombol NEXT (catètan: na-
mong 2.4G WiFi sè èsediaaghi) akadhi sè ètonjhuaghi è gambar.

9.	 Pastèaghi indikator LED WiFi èpèyara bân cek „Konfirmasi indikator ghâncang èpèyara“ bân klik „Selanjutnya“ 
kaangghuy nyambung ka jaringan bân „Selesai“ saamponna berhasil nambah perangkat. Nyambung perangkat 
ka jaringan WiFi bisa èghunaaghi pan-bârâmpan polo detik tagantong dâri kakowadan sinyal. Saellana peran-
gkat berhasil èsambhung, antarmuka kontrol bhâkal ètampèaghi.

WiFi visszaállítása: Ha a csatlakozási idő lejárt, vagy mielőtt másik mobiltelefont csatlakoztatna, először kapcsolja be a 
porszívót, és a csatlakozástól számított 10 másodpercen belül nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a Ki/Bekapcsoló 
gombot (2) és a Start/Stop gombot (4) 3 másodpercig, amíg hangjelzés nem hallatszik. Ezzel a meglévő telefon eltávolításra 
kerül az alkalmazásból, és a porszívó egy másik telefon segítségével csatlakoztatható a WiFi hálózathoz. Ezután kövesse a 
fenti utasításokat.

Aplikasi panèka nyadhiyaaghi kontrol jhâu bân aghâdhui fitur-fitur canggih dâri penyedot debu robot.

6. PERAWATAN

6.1. abersè‘è bhâdhânna abu
Pèyara bân bukka‘aghi bhâdhânna abu. Kosongaghi tana ka sampah.

Pèyara unsur-unsur filter. Filter HEPA bisa ècuci kalabân aèng bân bisa ètap kaangghuy maèlang abu sabellunna ècuci.

Cuci wadah abu bân elemen filter, kerrèng kabbhi bagiyân bân maso‘aghi ka dâlem penyedot debu kerrèng kaangghuy 
mastèaghi omorra.

6.2. Perawatan sikat sapu
Buang sikat sapu è bingkèng bân lap kalabân kaen sè berse.
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6.3. Perawatan rodha tengnga
Bersè‘è rodha tengnga kaangghuy maèlang bulu bân bulu sè kusut sè bisa nyegghâ penyedot debu dâri abâdâh.

6.4. Perawatan sensor jatuh
Bersè‘è sensor labu kaangghuy mastèaghi sensitivitas sensor.

6.5. Perawatan lobang asupan
Mon e lobang sedotan bannya’ abu, berse’e kalaban kaen.

6.6. Perawatan sensor
Bersè‘è probe sensor

6.7. Perawatan elektroda pengisian
Lap kalabân alos bâbâna perangkat bân elektroda pengisian dasar pengisian kalabân kaen alos.
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7. Daftar pemecahan masalah
Manabi perangkat ghâpanèka ta‘ abâdâh, lampu mèra èpèyara otabâ èpèyara terros bân alarm sè èdhingghâl èdhingghâl.

Sèttong bip, lampu mèra nyala	 Rodhana ghâgghâr 
Sèttong bip, lampu mèra nyala	 Bemper adâ‘na nyambung 
Duwâ‘ bip, lampu mèra nyala	 Sikat samping ta‘ normal 
Tello‘ bip, lampu mera nyala	 Sensor labu kotor/etotobi 
Empa‘ bip, lampu mera nyala	 Baterai rèndhâ

Tips teknis 
Manabi cara è attas ta‘ bisa ngatase masalah, coba‘ cara è bâbâ panèka:

1.	 Molaè polè kakowadhân perangkat.
2.	 Ha a probléma nem oldható meg a készülék újraindításával, lépjen kapcsolatba a gyártó ügyfélszolgálatával.

8. Isi paket
Deskripsi 	 Jumlah

Penyedot debu (termasuk baterai) 	 1 
Dermaga pengisian 	 1 
Remote control tanpa baterai 	 1 
Adaptor pengisian 	 1 
Buku Panduan 	 1 
Sikat nyapu 	 4 
Filter HEPA 	 2 
Kaen ngosap 	 2 
Tangki gabungan 	 1
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1. SIGURNOSNE UPUTE
•	 Prije uporabe proizvoda pridržavajte se sljedećih sigurnosnih mjera:
•	 Pažljivo pročitajte ovaj priručnik prije uporabe proizvoda i koristite ga u skladu s uputama u ovom priručniku.
•	 Svaki rad koji nije u skladu s ovim uputama može rezultirati oštećenjem proizvoda i osobnim ozljedama.
•	 Ovaj proizvod smije rastaviti samo ovlašteni tehničar. Rastavljanje od strane neovlaštenih osoba može dovesti do 

oštećenja proizvoda i osobnih ozljeda.
•	 Proizvod se smije koristiti samo s strujnim adapterom koji je isporučio proizvođač. Korištenje drugog adaptera s 

drugačijim specifikacijama može oštetiti proizvod.
•	 Ne dirajte kabel, bazu za punjenje i adapter napajanja mokrim rukama.
•	 Otvorene i pokretne dijelove držite bez zavjesa, kose, odjeće ili prstiju.
•	 Ne stavljajte čistač blizu zapaljivih predmeta, uključujući cigarete, upaljače ili bilo što što bi moglo izazvati požar.
•	 Nemojte koristiti čistač za usisavanje zapaljivih materijala, uključujući benzin ili toner iz pisača, kopirnih strojeva i 

mješalica. Nemojte ga koristiti sa zapaljivim materijalima u blizini.
•	 Očistite proizvod nakon punjenja i isključite prekidač prije čišćenja.
•	 Nemojte savijati žice niti stavljati teške ili oštre predmete na uređaj.
•	 Ovaj proizvod je kućanski aparat za unutarnju upotrebu, nemojte ga koristiti na otvorenom.
•	 Čistač nije namijenjen za korištenje od strane djece od 8 godina i manje ili osoba sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili 

mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su dobili upute u vezi s 
korištenjem uređaja. Ne dopustite djeci da se voze ili igraju s čistačem.

•	 Nemojte koristiti ovaj proizvod na mokroj ili natopljenoj površini.
•	 Sve probleme s čišćenjem proizvoda treba riješiti što je prije moguće. Prije uporabe usisivača uklonite kabel za 

napajanje ili male predmete s poda ako bi ometali čišćenje. Presavijte rub tepiha i spriječite da zastor ili stolnjak 
dodiruju pod.

•	 Ako se u prostoriji koju čistite nalazi stubište ili bilo koja druga struktura, prvo provjerite prepoznaje li ga robot i 
ne pada li s njegova ruba. Ako je za zaštitu potrebna fizička barijera, pobrinite se da uređaj neće uzrokovati ozljede 
poput spoticanja.

•	 Ako se proizvod ne koristi dulje vrijeme, stroj se mora puniti svaka tri mjeseca kako bi se spriječio kvar baterije zbog 
niske učinkovitosti tijekom dugog vremenskog razdoblja.

•	 Nemojte ga koristiti bez instaliranog sakupljača prašine i filtera.
•	 Tijekom punjenja provjerite je li strujni adapter priključen na utičnicu ili bazu za punjenje.
•	 Izbjegavajte hladnoću ili vrućinu. Upravljajte robotom na temperaturama između -10°C i 50°C.
•	 Prije odlaganja proizvoda odspojite usisivač s baze za punjenje, isključite napajanje i izvadite bateriju.
•	 Kad uklanjate bateriju, uvjerite se da proizvod nije uključen.
•	 Prije odlaganja proizvoda uklonite i odložite bateriju u skladu s lokalnim zakonima i propisima.
•	 Nemojte koristiti proizvod s oštećenim kabelom za napajanje ili utikačem.
•	 Nemojte koristiti proizvod ako ne može normalno funkcionirati zbog pada, oštećenja, uporabe na otvorenom ili 

ulaska vode.

2. Sigurnosne mjere opreza
Prije uporabe usisavača pročitajte sljedeće upute.

Zaštitne ograde moraju biti postavljene na rubu kako bi 
se osigurala sigurnost rada usisavača.

Prljavi senzori i reflektirajući/tamni podovi mogu uzroko-
vati probleme s orijentacijom usisavača.

Smotajte rub tepiha ili pazite da proizvod ne usisa tepih 
s finom dlakom.

Usisavač se ne može koristiti u prostorima manjim od 
73 mm.
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3. INFORMACIJE O PROIZVODU

3.1. DIJAGRAM ROBOTSKOG USISAVAČA
1.	 Infracrveni senzor
2.	 Tipka za uključivanje/isključivanje
3.	 Wifi dioda
4.	 Tipka za pokretanje/zaustavljanje

1.	 1.Senzor pada
2.	 Elektrode za punjenje
3.	 Središnji kotač
4.	 Četka za metenje
5.	 Poklopac baterije
6.	 Kotač
7.	 Usisni otvor
8.	 Kombinirani spremnik za vodu i prašinu

1.	 Uključivanje/isključivanje
2.	 Povratak na stanicu za punjenje (samo za modele koji podržavaju ovu značajku)
3.	 Naprijed
4.	 Lijevo
5.	 Natrag
6.	 Točno
7.	 Stanka
8.	 Točkasto usisavanje
9.	 Usisavanje uz zidove
10.	 Automatsko usisavanje
11.	 Podešavanje brzine usisavanja
12.	 Postavka odvoda vode
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3.2. SPECIFIKACIJE PROIZVODA
Promjer: 	 305 mm 
Visina: 	 78 mm 
Neto težina: 	 2 kg 
Napon: 	 7,4V 
Baterija: 	 5200 mAh litijska baterija 
Snaga: 	 15W 
Zapremina sakupljača prašine: 	 400 ml 
Kapacitet spremnika za vodu: 	 250 ml 
Vrsta punjenja: 	 Automatsko/ručno punjenje 
Način čišćenja: 	 Usisavanje duž zidova, Automatski

	  čišćenje, čišćenje fiksne točke, Zig-Zag

	  čišćenje 
Vrijeme punjenja: 	 4-5 sati 
WIFI: 	 2,4 – 2,5 GHz; 5,15-5,875 GHz; 5.925-7,125 GHz 
Radno vrijeme: 	 Približno 130 min 
Vrsta gumba: 	 Fizički gumbi 
Nazivni raspon napona priključne stanice: 	 220-240 V 
Nazivna frekvencija: 	 50-60 Hz 

Nazivni ulazni napon priključne stanice: 	 12 V ⎓ 1 A 

Izlazni napon priključne stanice: 	 12 V ⎓ 1 A 
Kompatibilni operativni sustav: 	 Android 6.0 i noviji, iOS 12.2 i noviji 
Ulazni priključak	 Okrugla 5,5 mm
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4. UPUTE ZA UPOTREBU

4.1. PUNJENJE
1.	 Kako koristiti bazu za punjenje

Postavite bazu za punjenje na ravnu površinu i spojite adapter za napajanje. Indikator napajanja će stalno svijetliti.

*Komentar

Postavite bazu za punjenje na ravnu površinu s stražnjom stranom okrenutom prema zidu i uklonite sve prepreke oko baze 
za punjenje otprilike 1 metar široke i 2 metra ispred baze za punjenje.

2.	 Dvije metode punjenja
•	 Priključite strujni adapter izravno u uređaj, spojite drugi kraj na izvor napajanja kao što je prikazano na slici A.
•	 Za punjenje koristite bazu za punjenje kao što je prikazano na slici B.

4.2. Uključite napajanje
Pritisnite i držite tipku za napajanje 3 sekunde dok ne čujete zvučni signal. Nakon uspješnog uklju-
čivanja usisavača LED će svijetliti zeleno. WiFi LED (3) će početi treperiti plavo. (Ako WiFi LED (3) ne 
počne treperiti, resetirajte gumb. Postupak resetiranja: Držite pritisnutim gumb za uključivanje (2) 
i gumb Start/Stop (4) istovremeno otprilike 3 sekunde. Nakon uspješnog resetiranja oglasit će se 
zvučni signal i WiFi LED (3) će početi treperiti plavo.

Komentar

a.	 Prilikom prvog punjenja usisavač punite najmanje 12 sati. Tijekom punjenja LED 
tipke za napajanje (2) svijetli crveno. Kada je potpuno napunjen, LED svijetli zeleno.

b.	 Tijekom svakodnevne uporabe, provjerite je li usisavač priključen na bazu za punjenje i je li baza uključena u 
utičnicu.

c.	 C. Ako usisavač nećete koristiti dulje vrijeme, potpuno napunite bateriju i pohranite je na hladno i suho mjesto.

4.3. Isključivanje
Za isključivanje usisavača držite pritisnutu tipku za napajanje (2) otprilike 3 sekunde. Nakon gašenja dioda će prestati svijetliti 
i usisavač će se isključiti.

4.4. Daljinski upravljač
Način pripravnosti 
Pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje (1) kako biste usisavač stavili u stanje pripravnosti. Pritisnite gumb Pause (7) za 
ponovno pokretanje uređaja. Ako se uređajem ne rukuje unutar 3 minute, on će automatski ući u način mirovanja.

Automatsko čišćenje 
Pritisnite ovu tipku za početak automatskog čišćenja. Pritisnite gumb za pauzu (7) kako biste pauzirali uređaj ako je potreb-
no.

Automatsko ponovno punjenje (Samo za modele s ovom funkcijom) 
Pritisnite ovu tipku i usisavač će automatski tražiti bazu za punjenje.

Pauza 
Pritisnite ovu tipku da biste obustavili uređaj u normalnom stanju i pritisnite ovu tipku da biste probudili uređaj u stanju 
mirovanja.

Smjer 
Naprijed – pritisnite ovu tipku za pomicanje usisavača prema naprijed 
Natrag – pritisnite ovaj gumb za povratak uređaja na prethodni 
Lijevo – pritisnite ovaj gumb za pomicanje uređaja ulijevo 
Desno – pritisnite ovaj gumb za pomicanje uređaja udesno

Zidni način rada za usisavanje 
Pritisnite ovaj gumb za prebacivanje na način rada za čišćenje zidova. Možete se prebaciti na drugi način rada pomoću 
daljinskog upravljača ili putem aplikacije. U suprotnom, radit će u ovom načinu rada do gašenja/dovršetka.

Spot usisavanje 
Pritisnite ovu tipku za početak spiralnog čišćenja mrlja. (Nakon završetka načina rada za čišćenje mjesta, uređaj će se auto-
matski prebaciti na automatski način rada).
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5. POVEZIVANJE S APLIKACIJOM
1.	 Preuzmite aplikaciju skeniranjem QR koda svojim mobilnim telefonom ili potražite „Niceboy ION“ u trgovini mo-

bilnih aplikacija i preuzmite aplikaciju. Prije korištenja ove aplikacije provjerite je li vaš mobilni telefon povezan 
na Wi-Fi.

2.	 Otvorite aplikaciju „Niceboy ION“ i izradite novi račun ili upotrijebite postojeći.
3.	 Nakon postavljanja lozinke prijeđite na sljedeći korak „Dodaj uređaj“.
4.	 Odaberite i kliknite na „Robotski usisavači“.
5.	 Odaberite i kliknite na „Charles i4 Plus“
6.	 Uključite usisavač držeći pritisnut gumb za uključivanje (2).
7.	 Nakon što se oglasi početni ton, pritisnite i držite tipku za Uključivanje/Isključivanje i tipku Start/Stop (4) na ploči 

dulje od 3 sekunde dok se ne oglasi zvučni signal i LED indikator WiFi-ja ne počne brzo treperiti.
8.	 Provjerite znate li naziv svoje kućne WiFi mreže, unesite WiFi lozinku i kliknite gumb DALJE (napomena: dostu-

pan je samo 2,4G WiFi) kao što je prikazano na slici.
9.	 Provjerite treperi li WiFi LED indikator i označite „Potvrdi brzo treptanje indikatora“ i kliknite „Dalje“ za spajan-

je na mrežu i „Završi“ nakon uspješnog dodavanja uređaja. Povezivanje vašeg uređaja s WiFi mrežom može 
potrajati nekoliko desetaka sekundi, ovisno o jačini signala. Nakon što je uređaj uspješno spojen, prikazat će se 
upravljačko sučelje.

Resetiranje WiFi-ja: U slučaju da vrijeme povezivanja istekne ili prije povezivanja drugog mobilnog telefona, prvo uključite 
usisavač i unutar 10 sekundi od povezivanja pritisnite i držite tipku za Uključivanje/Isključivanje (2) i tipku Start/Stop (4) 
3 sekunde dok se ne oglasi zvučni signal. Ovo će ukloniti postojeći telefon iz aplikacije i usisavač se može povezati s WiFi 
mrežom pomoću drugog telefona. Zatim slijedite gornje upute.

Aplikacija nudi daljinsko upravljanje i korištenje naprednih značajki robotskog usisavača.

6. ODRŽAVANJE

6.1. Čišćenje spremnika za prašinu
Izvadite i otvorite spremnik za prašinu. Ispraznite prljavštinu u smeće.

Uklonite elemente filtera. HEPA filtar se može prati vodom, a prije pranja ga možete tapkati kako biste uklonili prašinu.

Operite spremnik za prašinu i elemente filtera, osušite sve dijelove i umetnite ih u usisavač suhe kako biste osigurali njihov 
vijek trajanja.

6.2. Održavanje četki za metenje
Uklonite bočne četke za metenje i obrišite ih čistom krpom.
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6.3. Održavanje središnjeg kotača
Očistite središnji kotač kako biste uklonili dlačice i zapetljanu kosu koja bi mogla spriječiti rad usisavača.

6.4. Održavanje senzora pada
Očistite senzore pada kako biste osigurali osjetljivost senzora.

6.5. Održavanje usisnog otvora
Ako u usisnom otvoru ima puno prašine, očistite ga krpom.

6.6. Održavanje senzora
Očistite sonde senzora

6.7. Održavanje elektroda za punjenje
Nježno obrišite dno uređaja i elektrodu za punjenje baze za punjenje mekom krpom.
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7. Popis za rješavanje problema
Kada uređaj ne radi ispravno, crveno svjetlo treperi ili svijetli neprekidno i oglašava se zvučni alarm.

Jedan zvučni signal, pali se crveno svjetlo	 Kotač se zaglavio. 
Jedan zvučni signal, crveno svjetlo treperi	 Prednji branik je zaglavljen. 
Dva zvučna signala, crveno svjetlo treperi	 Neuobičajena bočna četka 
Tri zvučna signala, crveno svjetlo treperi	 Senzor pada je prljav/prekriven 
Četiri zvučna signala, crveno svjetlo treperi	 Prazna baterija

Tehnički savjeti

Ako gornja metoda ne riješi problem, pokušajte sljedeće:

1.	 Ponovno pokrenite napajanje uređaja.
2.	 Ako se problem ne može riješiti ponovnim pokretanjem uređaja, obratite se korisničkoj službi proizvođača.

8. Sadržaj paketa
Opis 	 Količina

Usisavač (uključujući bateriju) 	 1 
Dock za punjenje 	 1 
Daljinski upravljač bez baterije 	 1 
Adapter za punjenje 	 1 
Priručnik 	 1 
Četke za metenje 	 4 
HEPA filter 	 2 
Krpa za brisanje 	 2 
Kombinirani spremnik 	 1
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1. INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
•	 Przed użyciem produktu należy zastosować się do następujących środków ostrożności:
•	 Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję i używać produktu zgodnie z instrukcjami w niej 

zawartymi.
•	 Wszelkie czynności wykonywane niezgodnie z niniejszą instrukcją mogą spowodować uszkodzenie produktu i obrażenia 

ciała.
•	 Produkt może być demontowany wyłącznie przez autoryzowanego technika. Demontaż przez osoby nieupoważnione 

może spowodować uszkodzenie produktu i obrażenia ciała.
•	 Produkt należy stosować wyłącznie z zasilaczem dostarczonym przez producenta. Użycie innego adaptera o innych 

parametrach może spowodować uszkodzenie produktu.
•	 Nie dotykaj kabla, stacji ładującej ani zasilacza mokrymi rękami.
•	 Utrzymuj otwory i ruchome części w czystości, nie zanieczyszczając nimi zasłon, włosów, ubrań ani palców.
•	 Nie umieszczaj urządzenia czyszczącego w pobliżu przedmiotów łatwopalnych, w tym papierosów, zapalniczek ani 

niczego, co mogłoby spowodować pożar.
•	 Nie należy używać urządzenia do zbierania materiałów łatwopalnych, w tym benzyny lub tonera z drukarek, kserokopia-

rek i blenderów. Nie należy używać urządzenia, jeśli w pobliżu znajdują się materiały łatwopalne.
•	 Po naładowaniu wyczyść produkt i wyłącz go przed czyszczeniem.
•	 Nie zginaj przewodów i nie umieszczaj na maszynie ciężkich lub ostrych przedmiotów.
•	 Ten produkt jest sprzętem gospodarstwa domowego przeznaczonym do użytku wewnątrz pomieszczeń, nie należy go 

używać na zewnątrz.
•	 Odkurzacz nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci w wieku 8 lat i młodsze lub osoby o ograniczonej sprawności fi-

zycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że 
znajdują się pod nadzorem lub otrzymały instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia. Nie pozwalaj dzieciom jeździć 
ani bawić się urządzeniem czyszczącym.

•	 Nie należy stosować tego produktu na mokrych lub podmokłych powierzchniach.
•	 Wszelkie problemy związane z czyszczeniem produktu należy rozwiązać możliwie jak najszybciej. Przed użyciem odkur-

zacza należy usunąć przewód zasilający i małe przedmioty z podłogi, jeżeli mogą one przeszkadzać w sprzątaniu. Złóż 
krawędź dywanu i zapobiegnij dotykaniu zasłony lub obrusu do podłogi.

•	 Jeśli w sprzątanym pomieszczeniu znajdują się schody lub inna konstrukcja, sprawdź najpierw, czy robot ją rozpoznaje 
i nie spadnie z krawędzi. Jeśli w celu zapewnienia ochrony konieczna jest fizyczna bariera, należy upewnić się, że urząd-
zenie nie spowoduje obrażeń, na przykład potknięcia.

•	 Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, należy go ładować co trzy miesiące, aby zapobiec awarii akumula-
tora spowodowanej niską wydajnością urządzenia przez dłuższy okres czasu.

•	 Nie należy używać urządzenia bez zamontowanego odpylacza i filtrów.
•	 Podczas ładowania należy upewnić się, że zasilacz jest podłączony do gniazdka elektrycznego lub stacji ładującej.
•	 Unikaj zimna i ciepła. Używaj robota w temperaturach od -10°C do 50°C.
•	 Przed wyrzuceniem produktu należy odłączyć odkurzacz od stacji ładującej, wyłączyć zasilanie i wyjąć akumulator.
•	 Wyjmując baterię, upewnij się, że produkt jest wyłączony.
•	 Przed pozbyciem się produktu należy wyjąć baterię i zutylizować ją zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
•	 Nie należy używać produktu, jeśli przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone.
•	 Nie używaj produktu, jeśli nie działa on prawidłowo ze względu na upuszczenie, uszkodzenie, użytkowanie na zewnątrz 

lub przedostanie się wody.

2. Sigurnosne mjere opreza
Przed użyciem odkurzacza należy zapoznać się z poniższą instrukcją.

Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z 
odkurzacza, na krawędziach należy umieścić barierki 
ochronne.

Brudne czujniki i odblaskowe/ciemne podłogi mogą 
powodować problemy z orientacją odkurzacza.

Proszę zwinąć frędzle dywanu lub upewnić się, że pro-
dukt nie wciągnie dywanu o drobnym włosiu.

Odkurzacza nie można używać w przestrzeniach, których 
wysokość nie przekracza 73 mm.
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3. INFORMACJE O PRODUKCIE

3.1. SCHEMAT ROBOTYCZNEGO ODKURZACZA
1.	 Czujnik podczerwieni
2.	 Przycisk włączania/wyłączania
3.	 Dioda Wifi
4.	 Przycisk start/stop

1.	 Czujnik upadku
2.	 Elektrody ładujące
3.	 Koło centralne
4.	 Szczotka do zamiatania
5.	 Pokrywa baterii
6.	 Koło
7.	 Otwór ssący
8.	 Pojemnik na wodę i kurz

1.	 Włącz/Wyłącz
2.	 Powrót do stacji ładującej (tylko dla modeli obsługujących tę funkcję)
3.	 Do przodu
4.	 Lewa
5.	 Powrót
6.	 Prawo
7.	 Pauza
8.	 Odkurzanie punktowe
9.	 Odkurzanie wzdłuż ścian
10.	 Automatyczne odkurzanie
11.	 Regulacja prędkości ssania
12.	 Ustawienie odpływu wody
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3.2. SPECYFIKACJE PRODUKTU
Średnica: 	 305 mm 
Wysokość: 	 78 mm 
Masa netto: 	 2 kg 
Napięcie: 	 7,4 V 
Bateria: 	 bateria litowa 5200 mAh 
Moc: 	 15W 
Objętość odpylacza: 	 400 ml 
Pojemność zbiornika na wodę: 	 250 ml 
Typ ładowania: 	 ładowanie automatyczne/ręczne 
Tryb czyszczenia: 	 Odkurzanie wzdłuż ścian, Automatyczny 

	 czyszczenie, czyszczenie punktowe, 
Zygzak 

	 czyszczenie 
Czas ładowania: 	 4-5 godzin 
Wi-Fi: 	 2,4 – 2,5 GHz; 5,15-5,875 GHz; 5.925-
7,125 GHz 
Czas pracy: 	 około 130 min 
Typ przycisku: 	 Przyciski fizyczne 
Zakres napięcia znamionowego stacji dokującej: 	 220-240 V 
Częstotliwość znamionowa: 	 50-60 Hz 

Napięcie wejściowe stacji dokującej: 	 12 V ⎓ 1 A 

Napięcie wyjściowe stacji dokującej: 	 12 V ⎓ 1 A 
Kompatybilny system operacyjny: 	 Android 6.0 i nowsze, iOS 12.2 i nowsze 
Złącze wejściowe	 5,5 mm okrągły
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4. INSTRUKCJA OBSŁUGI

4.1. ŁADOWANIE
1.	 Jak korzystać z bazy ładującej

Umieść stację ładującą na płaskiej powierzchni i podłącz zasilacz. Kontrolka zasilania będzie świecić światłem ciągłym.

*Komentarz

Ustaw stację ładującą na płaskiej powierzchni, tyłem do ściany i usuń wszystkie przeszkody wokół stacji ładującej o szerokoś-
ci około 1 metra i w odległości około 2 metrów przed stacją ładującą.

2.	 Dwie metody ładowania
•	 Podłącz zasilacz bezpośrednio do urządzenia, podłączając drugi koniec do źródła zasilania, jak pokazano na 

rysunku A.
•	 Do ładowania należy używać stacji ładującej pokazanej na rysunku B.

4.2. Włącz zasilanie
Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aż usłyszysz sygnał dźwiękowy. Po pomyślnym uruchomieniu 
odkurzacza dioda LED zaświeci się na zielono. Dioda LED WiFi (3) zacznie migać na niebiesko. 
(Jeśli dioda LED WiFi (3) nie zacznie migać, zresetuj przycisk. Procedura resetowania: przytrzymaj 
jednocześnie przycisk zasilania (2) i przycisk Start/Stop (4) przez około 3 sekundy. Po pomyślnym 
zresetowaniu rozlegnie się sygnał dźwiękowy, a dioda LED WiFi (3) zacznie migać na niebiesko.

Komentarz

a.	 Podczas pierwszego ładowania należy ładować odkurzacz przez co najmniej 12 
godzin. Podczas ładowania dioda LED przycisku zasilania (2) świeci na czerwono. Po 
pełnym naładowaniu dioda LED zaświeci się na zielono.

b.	 Podczas codziennego użytkowania należy upewnić się, że odkurzacz jest podłączony do stacji ładującej i że 
stacja ładująca jest podłączona do gniazdka elektrycznego.

c.	 Jeśli nie będziesz używać odkurzacza przez dłuższy czas, naładuj całkowicie akumulator i przechowuj go w 
chłodnym, suchym miejscu.

4.3. Zamknięcie
Aby wyłączyć odkurzacz, przytrzymaj przycisk zasilania (2) przez około 3 sekundy. Po wyłączeniu dioda przestanie świecić i 
odkurzacz wyłączy się.

4.4. Zdalne sterowanie
Tryb czuwania 
Naciśnij przycisk Włącz/Wyłącz (1), aby przełączyć odkurzacz w tryb czuwania. Naciśnij przycisk Pauza (7), aby ponownie 
uruchomić urządzenie. Jeżeli urządzenie nie zostanie użyte w ciągu 3 minut, automatycznie przejdzie w tryb uśpienia.

Automatyczne czyszczenie 
Naciśnij ten przycisk, aby rozpocząć automatyczne czyszczenie. W razie potrzeby naciśnij przycisk pauzy (7), aby wstrzymać 
działanie urządzenia.

Automatyczne ładowanie (tylko dla modeli z tą funkcją) 
Naciśnij ten przycisk, a odkurzacz automatycznie rozpocznie wyszukiwanie stacji ładującej.

Pauza 
Naciśnij ten klawisz, aby wstrzymać działanie urządzenia w trybie normalnym lub naciśnij ten klawisz, aby wybudzić urządze-
nie w trybie uśpienia.

Kierunek 
Do przodu – naciśnij ten przycisk, aby przesunąć odkurzacz do przoduWstecz – naciśnij ten przycisk, aby powrócić do popr-
zedniego urządzenia 
Lewo – naciśnij ten przycisk, aby przesunąć urządzenie w lewo 
Prawo – naciśnij ten przycisk, aby przesunąć urządzenie w prawo

Tryb odkurzania montowany na ścianie 
Naciśnij ten przycisk, aby przełączyć się w tryb czyszczenia ścian. Możesz przełączyć się na inny tryb za pomocą pilota lub 
aplikacji. W przeciwnym wypadku będzie działać w tym trybie aż do wyłączenia/zakończenia.

Odkurzanie punktowe 
Naciśnij ten przycisk, aby rozpocząć spiralne czyszczenie punktowe. (Po zakończeniu trybu czyszczenia punktowego urządze-
nie automatycznie przełączy się na tryb automatyczny).
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5. POŁĄCZENIE Z APLIKACJĄ
1.	 Pobierz aplikację, skanując kod QR za pomocą telefonu komórkowego lub wyszukaj „Niceboy ION” w sklepie z 

aplikacjami mobilnymi i pobierz aplikację. Przed użyciem tej aplikacji upewnij się, że Twój telefon komórkowy 
jest połączony z siecią Wi-Fi.

2.	 Otwórz aplikację „Niceboy ION” i utwórz nowe konto lub użyj istniejącego.
3.	 Po ustawieniu hasła przejdź do następnego kroku „Dodaj urządzenie”.
4.	 Wybierz i kliknij „Odkurzacze automatyczne”.
5.	 Wybierz i kliknij „Charles i4 Plus”
6.	 Włącz odkurzacz, przytrzymując przycisk zasilania (2).
7.	 Po usłyszeniu sygnału początkowego naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przycisk Włącz/Wyłącz i przycisk Start/

Stop (4) na panelu przez ponad 3 sekundy, aż rozlegnie się sygnał dźwiękowy i wskaźnik WiFi LED zacznie 
szybko migać.

8.	 Upewnij się, że znasz nazwę swojej domowej sieci Wi-Fi, wprowadź hasło Wi-Fi i kliknij przycisk DALEJ (uwaga: 
dostępna jest tylko sieć Wi-Fi 2,4G), jak pokazano na rysunku.

9.	 Upewnij się, że wskaźnik LED WiFi miga, zaznacz opcję „Potwierdź szybkie miganie wskaźnika” i kliknij „Dalej”, 
aby połączyć się z siecią, a następnie „Zakończ” po pomyślnym dodaniu urządzenia. Podłączenie urządzenia do 
sieci WiFi może potrwać kilkadziesiąt sekund, w zależności od siły sygnału. Po pomyślnym podłączeniu urządze-
nia zostanie wyświetlony interfejs sterowania.

Resetowanie WiFi: W przypadku upłynięcia czasu połączenia lub przed podłączeniem innego telefonu komórkowego, 
najpierw włącz odkurzacz i w ciągu 10 sekund od podłączenia naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przycisk Włącz/Wyłącz (2) 
i przycisk Start/Stop (4) przez 3 sekundy, aż rozlegnie się sygnał dźwiękowy. Spowoduje to usunięcie istniejącego telefonu 
z aplikacji, a odkurzacz będzie można podłączyć do sieci WiFi za pomocą innego telefonu. Następnie postępuj zgodnie z 
powyższymi instrukcjami.

Aplikacja umożliwia zdalne sterowanie i korzystanie z zaawansowanych funkcji robota odkurzającego.

6. KONSERWACJA

6.1. Czyszczenie pojemnika na kurz
Wyjmij i otwórz pojemnik na kurz. Wysyp ziemię do kosza.

Wyjmij elementy filtrujące. Filtr HEPA można myć wodą. Przed praniem należy go otrzepać z kurzu.

Umyj pojemnik na kurz i elementy filtra, wysusz wszystkie części i włóż je do odkurzacza w stanie suchym, aby wydłużyć ich 
żywotność.

6.2. Konserwacja szczotek do zamiatania
Zdejmij boczne szczotki zamiatające i wytrzyj je czystą szmatką.
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6.3. Konserwacja koła środkowego
Wyczyść środkowe kółko, aby usunąć kłaczki i splątane włosy, które mogą uniemożliwiać pracę odkurzacza.

6.4. Konserwacja czujników upadku
Wyczyść czujniki upadku, aby zapewnić ich czułość.

6.5. Konserwacja otworu wlotowego
Jeśli w otworze ssącym znajduje się dużo kurzu, należy wyczyścić go szmatką.

6.6. Konserwacja czujnika
Wyczyść sondy czujników

6.7. Konserwacja elektrod ładujących
Delikatnie przetrzyj spód urządzenia oraz elektrodę ładującą stacji ładującej miękką ściereczką.
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7. Lista rozwiązywania problemów
W przypadku awarii urządzenia czerwone światło miga lub świeci światłem ciągłym i rozlega się alarm dźwiękowy.

Jeden sygnał dźwiękowy, czerwone światło włączone	 Koło jest zablokowane. 
Jeden sygnał dźwiękowy, czerwone światło miga	 Przedni zderzak jest zablokowa-
ny. 
Dwa sygnały dźwiękowe, miga czerwone światło	 Nieprawidłowa szczotka boczna 
Trzy sygnały dźwiękowe, miga czerwone światło	 Czujnik upadku jest brudny/
zakryty 
Cztery sygnały dźwiękowe, miga czerwone światło	 Niski poziom baterii

Porady techniczne 
Jeśli powyższa metoda nie rozwiąże problemu, wypróbuj następujące rozwiązanie:

1.	 Włącz ponownie zasilanie urządzenia.
2.	 Jeśli problemu nie można rozwiązać, restartując urządzenie, skontaktuj się z działem obsługi klienta producen-

ta.

8. Zawartość opakowania
Opis 	 Ilość

Odkurzacz (wraz z akumulatorem) 	 1 
Stacja ładująca 	 1 
Pilot bez baterii 	 1 
Adapter ładujący 	 1 
Podręcznik 	 1 
Szczotki do zamiatania 	 4 
Filtr HEPA 	 2 
Ściereczka do wycierania 	 2 
Zbiornik łączony 	 1
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1. VARNOSTNA NAVODILA
•	 Pred uporabo izdelka upoštevajte naslednje varnostne ukrepe:
•	 Pred uporabo izdelka natančno preberite ta priročnik in izdelek uporabljajte v skladu z navodili v tem priročniku.
•	 Vsako delovanje, ki ni v skladu s temi navodili, lahko povzroči škodo na izdelku in telesne poškodbe.
•	 Ta izdelek sme razstaviti samo pooblaščeni tehnik. Razstavljanje s strani nepooblaščenih oseb lahko povzroči škodo 

na izdelku in telesne poškodbe.
•	 Izdelek smete uporabljati samo z napajalnikom, ki ga je dobavil proizvajalec. Uporaba drugega adapterja z drugačni-

mi specifikacijami lahko poškoduje izdelek.
•	 Ne dotikajte se kabla, polnilne baze in napajalnika z mokrimi rokami.
•	 Odpiranje in premikajoči se deli naj bodo brez zaves, las, oblačil ali prstov.
•	 Čistilnika ne postavljajte v bližino vnetljivih predmetov, vključno s cigaretami, vžigalniki ali vsem, kar bi lahko povzro-

čilo požar.
•	 Ne uporabljajte čistila za pobiranje vnetljivih materialov, vključno z bencinom ali tonerjem iz tiskalnikov, kopirnih 

strojev in mešalnikov. Ne uporabljajte ga z vnetljivimi materiali v bližini.
•	 Po polnjenju izdelek očistite in pred čiščenjem izklopite stikalo.
•	 Ne upogibajte žic in na stroj ne postavljajte težkih ali ostrih predmetov.
•	 Ta izdelek je gospodinjski aparat za uporabo v zaprtih prostorih, ne uporabljajte ga na prostem.
•	 Čistilnik ni namenjen otrokom, starejšim od 8 let, ali osebam z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi 

sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če so bili pod nadzorom ali so bili poučeni o uporabi 
aparata. Otrokom ne dovolite, da se vozijo ali igrajo s čistilom.

•	 Izdelka ne uporabljajte na mokri ali z vodo namočeni površini.
•	 Morebitne težave pri čiščenju izdelka odpravite čim prej. Pred uporabo čistilnika odstranite napajalni kabel ali majh-

ne predmete na tleh, če bi ovirali čiščenje. Zavihajte rob preproge in preprečite, da bi se zavesa ali prt dotikala tal.
•	 Če je v prostoru, ki ga čistite, stopnišče ali kakšna druga konstrukcija, najprej preizkusite, ali jo robot prepozna in ne 

pade z njenega roba. Če je za zaščito potrebna fizična ovira, se prepričajte, da naprava ne bo povzročila poškodb, na 
primer spotikanja.

•	 Če izdelka dlje časa ne uporabljate, je treba stroj napolniti vsake tri mesece, da preprečite okvaro baterije zaradi 
nizke zmogljivosti v daljšem časovnem obdobju.

•	 Ne uporabljajte ga brez nameščenega zbiralnika prahu in filtrov.
•	 Med polnjenjem se prepričajte, da je napajalnik priključen na električno vtičnico ali polnilno bazo.
•	 Izogibajte se mrazu ali vročini. Robota uporabljajte pri temperaturah med -10 °C in 50 °C.
•	 Preden izdelek zavržete, odklopite čistilnik od polnilne baze, izklopite napajanje in odstranite baterijo.
•	 Ko odstranjujete baterijo, se prepričajte, da izdelek ni vklopljen.
•	 Preden zavržete izdelek, odstranite in zavrzite baterijo v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi.
•	 Izdelka ne uporabljajte s poškodovanim napajalnim kablom ali vtičem.
•	 Ne uporabljajte izdelka, če ne more normalno delovati zaradi padca, poškodbe, uporabe na prostem ali vdora vode.

2. Sigurnosne mjere opreza
Pred uporabo sesalnika preberite naslednja navodila.

 

Umazani senzorji in odsevna/temna tla lahko povzročijo 
težave z usmerjenostjo sesalnika.

Zvijte robove preproge ali pazite, da izdelek ne posesa 
preproge z drobnimi dlakami.

Sesalnika ni mogoče uporabljati v prostorih, nižjih od 
73 mm.

Varovalne ograje morajo biti nameščene na robu, da se 
zagotovi varno delovanje sesalnika.
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3. INFORMACIJE O IZDELKU

3.1. DIAGRAM ROBOTSKEGA SESALNIKA
1.	 Infrardeči senzor
2.	 Gumb za vklop/izklop
3.	 Wifi dioda
4.	 Gumb za zagon/ustavitev

1.	 Senzor padca
2.	 Polnilne elektrode
3.	 Sredinsko kolo
4.	 Krtača za pometanje
5.	 Pokrov baterije
6.	 Kolo
7.	 Sesalna luknja
8.	 Kombinirana posoda za vodo in prah

1.	 Vklop/izklop
2.	 Vrnite se na polnilno postajo (samo za modele, ki podpirajo to funkcijo)
3.	 Naprej
4.	 Levo
5.	 Nazaj
6.	 Prav
7.	 Premor
8.	 Točkovno sesanje
9.	 Sesanje ob stenah
10.	 Samodejno sesanje
11.	 Nastavitev hitrosti sesanja
12.	 Nastavitev odtoka vode
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3.2. SPECIFIKACIJE IZDELKA
Premer: 	 305 mm 
Višina: 	 78 mm 
Neto teža: 	 2 kg 
Napetost: 	 7,4V 
Baterija: 	 5200 mAh litijeva baterija 
Moč: 	 15W 
Prostornina zbiralnika prahu: 	 400 ml 
Prostornina rezervoarja za vodo: 	 250 ml 
Vrsta polnjenja: 	 Samodejno/ročno polnjenje 
Način čiščenja: 	 Sesanje ob stenah, avtomatsko

	  čiščenje, čiščenje fiksnih točk, 
Zig-Zag

	 čiščenje 
Čas polnjenja: 	 4-5 ur 
WIFI: 	 2,4 – 2,5 GHz; 5,15–5,875 GHz; 
5.925

	 7,125 GHz 
Delovni čas: 	 Približno 130 min 
Vrsta gumba: 	 Fizični gumbi 
Nazivno napetostno območje priklopne postaje: 	 220-240 V 
Nazivna frekvenca: 	 50-60 Hz 

Nazivna vhodna napetost priklopne postaje: 	 12 V ⎓ 1 A 

Izhodna napetost priklopne postaje: 	 12 V ⎓ 1 A 
Združljiv operacijski sistem: 	 Android 6.0 in novejši, iOS 12.2 
in novejši 
Vhodni priključek	 5,5 mm okrogla



62

4. NAVODILA ZA UPORABO

4.1. POLNJENJE
1.	 Kako uporabljati polnilno bazo

Postavite polnilno bazo na ravno površino in priključite napajalnik. Indikator napajanja bo stalno svetil.

*Komentar

Polnilno bazo postavite na ravno površino s hrbtno stranjo do stene in odstranite vse ovire okoli polnilne baze približno 1 
meter široke in 2 metra pred polnilno bazo.

2.	 Dva načina polnjenja
•	 Priključite napajalnik neposredno v napravo, drugi konec pa priključite na vir napajanja, kot je prikazano na sliki 

A.
•	 Za polnjenje uporabite polnilno bazo, kot je prikazano na sliki B.

4.2. Vklop
Pritisnite in držite gumb za vklop 3 sekunde, dokler ne zaslišite piska. Po uspešnem vklopu sesalnika LED dioda sveti zeleno. 
WiFi LED (3) bo začela utripati modro. (Če lučka WiFi (3) ne začne utripati, ponastavite gumb. Postopek ponastavitve: hkrati 
držite pritisnjena gumba za vklop (2) in gumb Start/Stop (4) približno 3 sekunde. Po uspešni ponastavitvi se bo oglasil zvočni 
signal in LED lučka WiFi (3) bo začela utripati modro.

Komentiraj

a.	 Pri prvem polnjenju sesalnik polnite vsaj 12 ur. Med polnjenjem LED gumba za vklop 
(2) sveti rdeče. Ko je baterija popolnoma napolnjena, lučka LED sveti zeleno.

b.	 Med vsakodnevno uporabo se prepričajte, da je sesalnik priključen na polnilno bazo 
in da je baza priključena na električno vtičnico.

c.	 Če sesalnika dlje časa ne boste uporabljali, popolnoma napolnite baterijo in jo shranite na hladnem in suhem 
mestu.

4.3. Izklop
Če želite izklopiti sesalnik, držite gumb za vklop (2) približno 3 sekunde. Po izklopu bo dioda prenehala svetiti in sesalnik se 
bo izklopil.

4.4. Daljinski upravljalnik
Način pripravljenosti 
Pritisnite gumb za vklop/izklop (1), da preklopite sesalnik v stanje pripravljenosti. Za ponovni zagon naprave pritisnite gumb 
Pause (7). Če naprave ne upravljate v 3 minutah, bo samodejno preklopila v način mirovanja.

Samodejno čiščenje 
Pritisnite ta gumb, da začnete samodejno čiščenje. Po potrebi pritisnite gumb za premor (7), da začasno ustavite napravo.

Samodejno polnjenje (samo za modele s to funkcijo) 
Pritisnite ta gumb in sesalnik bo samodejno poiskal polnilno bazo.

Premor 
Pritisnite to tipko, da zaustavite napravo v normalnem stanju, in pritisnite to tipko, da prebudite napravo v stanju spanja.

Smer 
Naprej – pritisnite to tipko, da premaknete sesalnik naprej 
Nazaj – pritisnite ta gumb za vrnitev naprave na prejšnjo 
Levo – pritisnite ta gumb, da premaknete napravo v levo 
Desno – pritisnite ta gumb, da premaknete napravo v desno

Stenski način sesanja 
Pritisnite ta gumb, da preklopite v način čiščenja sten. Na drug način lahko preklopite z daljinskim upravljalnikom ali prek 
aplikacije. V nasprotnem primeru bo deloval v tem načinu do zaustavitve/dokončanja.

Točkovno sesanje 
Pritisnite ta gumb, da začnete spiralno čiščenje madežev. (Po končanem načinu čiščenja točk bo naprava samodejno preklo-
pila v samodejni način).
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5.	 POVEZAVA Z APLIKACIJO
1.	 Prenesite aplikacijo tako, da skenirate kodo QR s svojim mobilnim telefonom ali poiščete »Niceboy ION« v trgo-

vini z mobilnimi aplikacijami in prenesite aplikacijo. Pred uporabo te aplikacije se prepričajte, da je vaš mobilni 
telefon povezan z Wi-Fi.

2.	 Odprite aplikacijo „Niceboy ION“ in ustvarite nov račun ali uporabite obstoječega.
3.	 Po nastavitvi gesla pojdite na naslednji korak »Dodaj napravo«.
4.	 Izberite in kliknite »Robotski sesalniki«.
5.	 Izberite in kliknite na „Charles i4 Plus“
6.	 Vklopite sesalnik s pritiskom in držanjem gumba za vklop (2).
7.	 Ko se oglasi začetni ton, pritisnite in držite gumb za Vklop/Izklop in gumb Start/Stop (4) na plošči več kot 3 

sekunde, dokler se ne oglasi zvočni signal in indikator WiFi LED ne začne hitro utripati.
8.	 Prepričajte se, da poznate ime vašega domačega WiFi-ja, vnesite geslo za WiFi in kliknite gumb NAPREJ (opom-

ba: na voljo je samo 2,4G WiFi), kot je prikazano na sliki.
9.	 Prepričajte se, da indikator WiFi LED utripa in označite »Potrdi hitro utripanje indikatorja« ter kliknite »Na-

prej« za povezavo z omrežjem in »Dokončaj« po uspešnem dodajanju naprave. Povezovanje vaše naprave z 
omrežjem WiFi lahko traja nekaj deset sekund, odvisno od moči signala. Ko je naprava uspešno povezana, se 
prikaže nadzorni vmesnik.

Ponastavitev WiFi: V primeru, da čas povezave poteče ali pred povezovanjem drugega mobilnega telefona, najprej vklopite 
sesalnik in v 10 sekundah po povezavi pritisnite in držite gumb za Vklop/Izklop (2) in gumb Start/Stop (4) 3 sekunde, dokler 
se ne oglasi zvočni signal. S tem boste odstranili obstoječi telefon iz aplikacije in sesalnik bo mogoče povezati z omrežjem 
WiFi z drugim telefonom. Nato sledite zgornjim navodilom.

Aplikacija omogoča daljinsko upravljanje in uporabo naprednih funkcij robotskega sesalnika.

6. VZDRŽEVANJE

6.1. Čiščenje posode za prah
Odstranite in odprite posodo za prah. Umazanijo odvrzite v smeti.

Odstranite filtrske elemente. Filter HEPA lahko operete z vodo, pred pranjem pa ga lahko potrkate, da odstranite prah.

Operite posodo za prah in filtrske elemente, posušite vse dele in jih suhe vstavite v sesalnik, da zagotovite njihovo življenjsko 
dobo.

6.2. Vzdrževanje krtač za pometanje
Odstranite stranske krtače za pometanje in jih obrišite s čisto krpo.
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6.3. Vzdrževanje sredinskega kolesa
Očistite sredinsko kolo, da odstranite vlakna in zapletene lase, ki bi lahko preprečili delovanje sesalnika.

6.4. Vzdrževanje senzorjev padca
Očistite senzorje padca, da zagotovite občutljivost senzorjev.

6.5. Vzdrževanje sesalne odprtine
Če je v sesalni odprtini veliko prahu, jo očistite s krpo.

6.6. Vzdrževanje senzorja
Očistite senzorske sonde

6.7. Vzdrževanje polnilnih elektrod
Dno naprave in polnilno elektrodo polnilne baze nežno obrišite z mehko krpo.
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7. Seznam za odpravljanje težav
Ko naprava ne deluje pravilno, rdeča lučka utripa ali sveti neprekinjeno in oglasi se zvočni alarm.

En pisk, rdeča lučka sveti	 Kolo se je zataknilo. 
En pisk, rdeča lučka utripa	 Sprednji odbijač je zataknjen. 
Dva piska, rdeča lučka utripa	 Nenormalna stranska krtača 
Trije piski, rdeča lučka utripa	 Senzor padca je umazan/pokrit 
Štirje piski, rdeča lučka utripa	 Nizka baterija

Tehnični nasveti 
Če zgornji način ne odpravi težave, poskusite naslednje:

1.	 Znova vklopite napajanje naprave.
2.	 Če težave ne morete odpraviti s ponovnim zagonom naprave, se obrnite na službo za stranke proizvajalca.

8. Vsebina paketa
Opis 	 Količina

Sesalnik (vključno z baterijo) 	 1 
Polnilna postaja 	 1 
Daljinski upravljalnik brez baterije 	 1 
Polnilni adapter 	 1 
Priročnik 	 1 
Krtače za pometanje 	 4 
HEPA filter 	 2 
Krpa za brisanje 	 2 
Kombinirani rezervoar 	 1
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1. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
•	 Respectați următoarele măsuri de siguranță înainte de a utiliza produsul:
•	 Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual înainte de a utiliza produsul și să utilizați produsul conform instrucțiunilor 

din acest manual.
•	 Orice operațiune care nu respectă aceste instrucțiuni poate duce la deteriorarea produsului și vătămări corporale.
•	 Acest produs poate fi demontat numai de către un tehnician autorizat. Dezasamblarea de către persoane neautori-

zate poate duce la deteriorarea produsului și vătămări corporale.
•	 Produsul trebuie utilizat numai cu adaptorul de alimentare furnizat de producător. Utilizarea unui alt adaptor cu 

specificații diferite poate deteriora produsul.
•	 Nu atingeți cablul, baza de încărcare și adaptorul de alimentare cu mâinile ude.
•	 Păstrați deschiderea și părțile mobile fără perdele, păr, îmbrăcăminte sau degete.
•	 Nu așezați aparatul de curățat lângă obiecte inflamabile, inclusiv țigări, brichete sau orice altceva care ar putea 

provoca un incendiu.
•	 Nu utilizaţi agentul de curăţare pentru a ridica materiale inflamabile, inclusiv benzină sau toner de la imprimante, 

copiatoare şi blendere. Nu îl utilizați cu materiale inflamabile în apropiere.
•	 Curăţaţi produsul după încărcare şi opriţi întrerupătorul înainte de curăţare.
•	 Nu îndoiți fire și nu așezați obiecte grele sau ascuțite pe mașină.
•	 Acest produs este un aparat de uz casnic pentru uz interior, nu-l utilizați în aer liber.
•	 Aparatul de curățat nu este destinat utilizării de către copii cu vârsta de până la 8 ani sau de către persoane cu 

capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsă de experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care au 
fost supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea aparatului. Nu permiteți copiilor să călărească sau să se joace 
cu aparatul de curățat.

•	 Nu utilizaţi acest produs pe o suprafaţă umedă sau plină de apă.
•	 Orice problemă legată de curățarea produsului trebuie rezolvată cât mai curând posibil. Înainte de a utiliza aparatul 

de curățat, îndepărtați cablul de alimentare sau obiectele mici de pe podea, dacă acestea ar împiedica curățarea. 
Îndoiți marginea covorului și împiedicați perdeaua sau fața de masă să atingă podeaua.

•	 Dacă există o scară sau orice altă structură în camera pe care o curățați, mai întâi testați dacă robotul o recunoaște și 
nu cade de pe margine. Dacă este necesară o barieră fizică pentru protecție, asigurați-vă că dispozitivul nu va pro-
voca răni, cum ar fi împiedicarea.

•	 Dacă produsul nu este utilizat pentru o perioadă lungă de timp, mașina trebuie încărcată la fiecare trei luni pentru a 
preveni defectarea bateriei din cauza performanței scăzute pe o perioadă lungă de timp.

•	 Nu îl utilizați fără colectorul de praf și filtrele instalate.
•	 Când încărcați, asigurați-vă că adaptorul de alimentare este conectat la o priză sau la o bază de încărcare.
•	 Evitați frigul sau căldura. Operați robotul la temperaturi cuprinse între -10°C și 50°C.
•	 Înainte de a arunca produsul, deconectați aparatul de curățat de la baza de încărcare, opriți alimentarea și scoateți 

bateria.
•	 Când scoateți bateria, asigurați-vă că produsul nu este pornit.
•	 Înainte de a arunca produsul, scoateți și aruncați bateria în conformitate cu legile și reglementările locale.
•	 Nu utilizați produsul cu un cablu de alimentare sau un ștecher deteriorat.
•	 Nu utilizaţi produsul dacă nu poate funcţiona normal din cauza căderii, deteriorării, utilizării în aer liber sau pătrun-

derii apei.

2. Măsuri de siguranță
Vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni înainte de a utiliza aspiratorul.

Barele de protecție trebuie plasate la margine pentru a 
asigura siguranța funcționării aspiratorului.

Senzorii murdari și podelele reflectorizante/întunecate 
pot cauza probleme cu orientarea aspiratorului.

Vă rugăm să rulați marginile covorului sau să vă asigu-
rați că produsul nu aspiră covorul fin.

Aspiratorul nu poate fi folosit în spații mai mici de 73 
mm înălțime.
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3. INFORMAȚII PRODUS

3.1. SCHEMA ASPIRATOR ROBOTIC
1.	 Senzor infrarosu
2.	 Buton Pornit/Oprit
3.	 Dioda Wifi
4.	 Buton de pornire/oprire

1.	 Senzor de cădere
2.	 Electrozi de încărcare
3.	 Roata centrală
4.	 Perie de măturat
5.	 Capac baterie
6.	 Roata
7.	 Orificiu de aspirare
8.	 Recipient combinat de apă și praf

1.	 Pornit/Oprit
2.	 Reveniți la stația de încărcare (numai pentru modelele care acceptă 

această funcție)
3.	 Înainte
4.	 Stânga
5.	 Înapoi
6.	 Corect
7.	 Pauză
8.	 Aspirare la fața locului
9.	 Aspirarea de-a lungul pereților
10.	 Aspirare automată
11.	 Reglarea vitezei de aspirare
12.	 Setarea scurgerii apei
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3.2. SPECIFICAȚII PRODUS
Diametru: 	 305 mm 
Inaltime: 	 78 mm 
Greutate neta: 	 2 kg 
Tensiune: 	 7,4 V 
Baterie: 	 baterie cu litiu de 5200 mAh 
Putere: 	 15W 
Volumul colectorului de praf: 	 400 ml 
Capacitate rezervor apa: 	 250 ml 
Tip de încărcare: 	 Încărcare automată/manuală 
Mod de curățare: 	 Aspirare de-a lungul pereților, 
Automat

	 curatare, curatare punct fix, 
zig-zag

	 curatenie 
Timp de încărcare: 	 4-5 ore 
WIFI: 	 2,4 – 2,5 GHz; 5,15-5,875 GHz; 
5.925-7,125 GHz 
Timp de lucru: 	 Aproximativ 130 min 
Tip buton: 	 butoane fizice 
Gama de tensiune nominală a stației de andocare: 	 220-240 V 
Frecventa nominala: 	 50-60 Hz 

Tensiune nominală de intrare a stației de andocare: 	 12 V ⎓ 1 A 

Tensiune de ieșire a stației de andocare: 	 12 V ⎓ 1 A 
Sistem de operare compatibil: 	 Android 6.0 și versiuni ulterioare, 
iOS 12.2

	 și versiuni ulterioare 
Conector de intrare	 rotund de 5,5 mm
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4. INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

4.1. ÎNCĂRCARE
1.	 Cum se utilizează baza de încărcare

Așezați baza de încărcare pe o suprafață plană și conectați adaptorul de alimentare. Indicatorul de alimentare va fi aprins 
constant.

*Comentariu

Așezați baza de încărcare pe o suprafață plană cu spatele la un perete și îndepărtați toate obstacolele din jurul bazei de 
încărcare cu aproximativ 1 metru lățime și 2 metri în fața bazei de încărcare.

2.	 Două metode de încărcare
•	 Conectați adaptorul de alimentare direct la dispozitiv, conectând celălalt capăt la sursa de alimentare, așa cum 

se arată în Figura A.
•	 Utilizați baza de încărcare așa cum se arată în Figura B pentru a încărca.

4.2. Porniți
Apăsați și mențineți apăsat butonul de pornire timp de 3 secunde până când auziți un bip. După pornirea cu succes a aspira-
torului, LED-ul se va aprinde în verde. LED-ul WiFi (3) va începe să clipească în albastru. (Dacă LED-
-ul WiFi (3) nu începe să clipească, resetați butonul. Procedura de resetare: Țineți apăsat butonul 
de pornire (2) și butonul de pornire/oprire (4) simultan timp de aproximativ 3 secunde. După o 
resetare reușită, se va auzi un semnal sonor și LED-ul WiFi (3) va începe să clipească în albastru.

Comentariu

a.	 Când încărcați pentru prima dată, încărcați aspiratorul timp de cel puțin 12 ore. În 
timpul încărcării, LED-ul butonului de pornire (2) se aprinde roșu. Când este complet 
încărcat, LED-ul se aprinde verde.

b.	 În timpul utilizării zilnice, asigurați-vă că aspiratorul este conectat la baza de încărcare și că baza este conectată 
la o priză.

c.	 Dacă nu veți folosi aspiratorul o perioadă lungă de timp, încărcați complet bateria și depozitați-o într-un loc 
răcoros și uscat.

4.3. Închidere
Pentru a opri aspiratorul, țineți apăsat butonul de pornire (2) timp de aproximativ 3 secunde. Dioda se va opri din aprinde 
după oprire, iar aspiratorul se va opri.

4.4. Telecomanda
Modul standby 
Apăsați butonul Pornit/Oprit (1) pentru a pune aspiratorul în modul de așteptare. Apăsați butonul Pauză (7) pentru a reporni 
dispozitivul. Dacă dispozitivul nu este operat în 3 minute, va intra automat în modul de repaus.

Curățare automată 
Apăsați acest buton pentru a începe curățarea automată. Apăsați butonul de pauză (7) pentru a întrerupe dispozitivul dacă 
este necesar.

Reîncărcare automată (Numai pentru modelele cu această funcție) 
Apăsați acest buton și aspiratorul va căuta automat baza de încărcare.

Pauză 
Apăsați această tastă pentru a suspenda dispozitivul în stare normală și apăsați această tastă pentru a trezi dispozitivul în 
starea de repaus.

Direcţie 
Înainte – apăsați acest buton pentru a deplasa aspiratorul înainte 
Înapoi – apăsați acest buton pentru a reveni dispozitivul la precedentul 
Stânga – apăsați acest buton pentru a muta dispozitivul la stânga 
Dreapta – apăsați acest buton pentru a muta dispozitivul la dreapta

Mod de aspirare montat pe perete 
Apăsați acest buton pentru a comuta în modul de curățare a peretelui. Puteți comuta la alt mod folosind telecomanda sau 
prin aplicație. În caz contrar, va funcționa în acest mod până la oprire/finalizare.

Aspirare la fața locului 
Apăsați acest buton pentru a începe curățarea petelor spiralate. (După ce modul de curățare a petelor este terminat, dispo-
zitivul va trece automat în modul automat).
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5.	 CONEXIUNEA CU APLICAȚIA
1.	 Descărcați aplicația prin scanarea codului QR cu telefonul mobil sau căutați „Niceboy ION” în magazinul de 

aplicații pentru mobil și descărcați aplicația. Înainte de a utiliza această aplicație, asigurați-vă că telefonul mobil 
este conectat la Wi-Fi.

2.	 Deschideți aplicația „Niceboy ION” și creați un cont nou sau utilizați unul existent.
3.	 După setarea parolei, treceți la pasul următor „Adăugați dispozitiv”.
4.	 Selectați și faceți clic pe „Aspiratoare robotizate”.
5.	 Selectați și faceți clic pe „Charles i4 Plus”
6.	 Porniți aspiratorul ținând apăsat butonul de pornire (2).
7.	 După ce se aude tonul inițial, apăsați și mențineți apăsate simultan butonul Pornire/Oprire și butonul Start/

Stop (4) de pe panou timp de mai mult de 3 secunde, până când se aude un semnal sonor și indicatorul LED 
WiFi începe să clipească rapid.

8.	 Asigurați-vă că cunoașteți numele WiFi de acasă, introduceți parola WiFi și faceți clic pe butonul NEXT (notă: 
este disponibil doar WiFi 2.4G), așa cum se arată în imagine.

9.	 Asigurați-vă că indicatorul LED WiFi clipește și bifați „Confirmați intermitent rapid indicatorul” și faceți clic pe 
„Next” pentru a vă conecta la rețea și „Finish” după adăugarea cu succes a dispozitivului. Conectarea dispoziti-
vului la rețeaua WiFi poate dura câteva zeci de secunde, în funcție de puterea semnalului. După ce dispozitivul 
este conectat cu succes, va fi afișată interfața de control.

Resetarea WiFi-ului: În cazul în care timpul de conectare expiră sau înainte de a conecta un alt telefon mobil, porniți mai 
întâi aspiratorul și în termen de 10 secunde de la conectare, apăsați și mențineți apăsate simultan butonul Pornire/Oprire 
(2) și butonul Start/Stop (4) timp de 3 secunde, până când se aude un semnal sonor. Acest lucru va elimina telefonul existent 
din aplicație și aspiratorul poate fi conectat la rețeaua WiFi folosind un alt telefon. Apoi urmați instrucțiunile de mai sus.
Aplicația oferă control de la distanță și utilizarea funcțiilor avansate ale aspiratorului robot.

6. ÎNTREȚINERE

6.1. Curățarea recipientului de praf
Scoateți și deschideți recipientul pentru praf. Goliți murdăria în coșul de gunoi.

Scoateți elementele de filtrare. Filtrul HEPA poate fi spălat cu apă și îl puteți bate pentru a îndepărta praful înainte de spăla-
re.

Spălați recipientul de praf și elementele de filtrare, uscați toate piesele și introduceți-le în aspirator uscat pentru a le asigura 
durata de viață.

6.2. Întreținerea periilor de măturat
Scoateți periile laterale de măturat și ștergeți-le cu o cârpă curată.
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6.3. Întreținerea roții centrale
Curățați roata centrală pentru a îndepărta scamele și părul încurcat care ar putea împiedica funcționarea aspiratorului.

6.4. Întreținerea senzorilor de cădere
Curățați senzorii de cădere pentru a asigura sensibilitatea senzorilor.

6.5. Întreținerea orificiilor de admisie
Dacă există mult praf în orificiul de aspirație, curățați-l cu o cârpă.

6.6. Întreținere senzor
Curățați sondele senzorului

6.7. Întreținerea electrozilor de încărcare
Ștergeți ușor partea inferioară a dispozitivului și electrodul de încărcare al bazei de încărcare cu o cârpă moale.
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7. Lista de depanare
Când dispozitivul funcționează defectuos, lumina roșie clipește sau se aprinde continuu și se aude o alarmă sonoră.

Un bip, becul roșu aprins	 Roata este blocată. 
Un bip, lumina roșie clipește	 Bara de protecție din față este 
blocată. 
Două bipuri, lumina roșie clipește	 Perie laterală anormală 
Trei bipuri, lumina roșie clipește	 Senzorul de cădere este murdar/
acoperit 
Patru bipuri, lumina roșie clipește	 Baterie descărcată

Sfaturi tehnice 
Dacă metoda de mai sus nu rezolvă problema, încercați următoarele:

1.	 Reporniți alimentarea dispozitivului.
2.	 Dacă problema nu poate fi rezolvată prin repornirea dispozitivului, contactați departamentul de servicii pentru 

clienți al producătorului.

8. Conținutul pachetului
Descriere 	 Cantitate

Aspirator (inclusiv bateria) 	 1 
Dock de încărcare 	 1 
Telecomanda fara baterie 	 1 
Adaptor de încărcare 	 1 
Manual 	 1 
Perii de măturat 	 4 
Filtru HEPA 	 2 
Cârpă de ștergere 	 2 
Rezervor combinat 	 1



MANUFACTURER: 
NICEBOY s.r.o., 5. kvetna 1746/22, Nusle, 140 00, 

Prague 4, Czech Republic, ID: 294 16 876.
Made in China.


